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NENO LA MSAWAHILISHI

D ini

KUPWEKESHA M'NGU

mbali mbali zina afikiana kwenyer

Kuwa kuna M'ngu.

Kuwa M'ngu ni  M'mo ja;  Mwenye kuumba vi tu
vyote, mwenye kuvibakisha, na mwenye kutowesha.

3.  Mambo fulani  ya kumridhisha M'ngu ni  lazima
kuyafanya kwaaj i l i  ya M'ngu: mambo ambayo
kuyafanya kunai twa kuabudu.

Namna yakuabudu ndi lo jambo lenye kuonyesha
kuwa mwenye kuabudu mwenyewe anampwekesha
M'ngu. au anamshir ik isha! Na kabla hatujabaini  haya
kwa urefu,  n iv lzur i  kwanza tufahamu:-

N I N I N I  K U P W E K E S H A  M ' N G U ,
N A  N I N I N I  K U S H I R I K I S H A ?

KUPWEKESHA M'NGU,  n i  kuamin i  kuwa M'ngu,
ni m'moja pekeyake muumbaji, pekeyake mwenye
kuruzuku, pekeyake mwenye kueka na kuondowa.
kadhalika pekeyake mwenye kustahiki kuabudiwa! Amma
kushir ik isha M'ngu, ni  kuamini  kuwa M'ngu ana vyenye
kumshir ik i  yeye kat ika kuumba au kupa r izki ;  au kuki-
fanyia chochote lolote ambalo hafanyiwi asie kuwa
M'ngu I

Dini  zote za mbinguni  z ime baini ,  wazi  kat ika
maandishiyâzo, upweke wa M'ngu. Na imani hii ya



kupwekesha,  kwa h ivyo ,  nd io  iman i  yak ias l i  ka t i ka  d in i
zami tume wote .

Amma l t i kad i  zenye kukha l i f iana  na  iman i  h i i  b i la
ya shaka nikat i  ya mambo mageni yasio k i . r fundishwa
na nr i tume na ambayo yal ipenyezwa na wafuasi  wa dini
h izo  kwa sababu h i i  au  nyeng ine !  Kwenye mafund isho
ya d in i  mba l i  mba l i  ha ta  z i le  zenye ush i r i k i  waz i .  una-
weza kuona vi levi le namna zi l ivyo na ishara wazi  zenye
k u k u b a l i a n a  n a  i m a n i  y a  k u p w e k e s h a :

Kwa rnfano:

Kwanza;  Mafund isho ya  d in i  Va  Zoroas ta  -  mwa-
l imu wa d in i  ka t ika  pash ia  kwenye Miaka 6OO kab la  ya
kuza l iwa nab i i  l sa  (A .S ) .  lngawa maf  und isho hayo
ya l ida i  kwamba huu u l imwengu U l iumbwa na nguvLt
mbi l i  z ikagawany iana;  lak in i  mafund isho hayo yanath i
b i t i sha  kuwa nguvu ya  shar i  kha t imae i tash indwa na
nguvu ya  kher i .  H i l i  f i k iwa na  maana yoyote  f i takuwa
l inaonyesha waz i  kukuba l i  kwa Zoroas ta  kwamba.  A l ie -
uumba u l imwengu n i  m 'moja  nae n iyu le  a l ie  mu i ta
nguvu ya  kher i ,  yenye kush inda.  baada ya  u tes i  mre fu .
k a t i  y a  h i o  n g u v u  y a  k h e r i ,  ( O R M A Z D )  n a  n g u v u  y a
s h a r i ,  { A N G R A M A I N Y U ) .

Kwa sababu M'ngu ha i fa i  kush indwa,  Na madamu
amemth ib l t i sh ia  kush indwa,  huwa amekwisha kumka-
nushia UM'ngu! Kadhal ika mwito wa Zoroasta kwenye
ku isa id ia  nguvu ya  kher i  dh id i  ya  nguvu ya  Shar i ,  una-
weza kufasir iwa kama mwito wa kumuabudu M'ngu
m'moja  na  kuyapenda yake.  ha l i  yakuchuk ia  yenye
kup ingana na  mapenz iyake l



Pi l i :  Pamoja na imani ya utatu (TRtNlTy) wanaoi-
amini  wakr isto,  k i tabu chao ki takat i fu BfBLIA kwenye
AGANO la kale na j ipya, k ina th ib i t isha waui imani ya
. ' K U P W E K E S H A  

M ' N G U " .

Kat ika agano lakale:-

Mwanzo: 1 :1 Pameandikwa:

"Hapo mwanzo M'ngu al iz iumba mbingu na nchi"

v i le v i le agano la kale:

Kutoka: 2O:3-5 Pameandikwa:

"Usiwe na miungu mingine ifa mimi. Usij ifanyie
sanamu ya kuchonga wala mfano wa kitu chochote
ki l icho juu ya mbinguni  wafa chini  ya duniani ,
wa la  k i f i cho  maj in i  ch in i  ya  dun ian i .  Us iv isu jud ie
wala kuvitumikia; kwa kuwa Bwana Mungu wako
ni  Mungu mwenye wivu

Kadhalika kwenye agano lakale:

KUttdBU KUMBU tA TORAT: 6:4 pameandrkwa:

"Sik i ra Ee lsrael i ;  Bwana Mungu wetu.  Bwana
ndie mmoia".

Katika agano Jipya:

Yohana: l7:3 Pameandikwa:

Nauzima wa milele ndio huu; wa kujue wewe
MUNGU WA PËKEE WA KWEII .  NA YESU
KRISTO ULIE MTUMA.

l l l



Na n iwaz i  kuwa maana ya  maneno haya n i  kwa-
mba:  yesu a l iba in i  waz i  kuwa uz ima wa mi le [e .  uko
kwenye ku juwa M'ngu n i  m 'moja  na  kuwa yesu a l i tumwa
tu kutoka kwake M'ngu wa pekee.

Ush i r i k i  unaweza kupat ikana kwenye i rnan i  ya  mtu ,
lak in i  s io  sana wenye kuenea.  Ush i r i k i  wenye kuenea,
wenye kupat ikana ka t ika  d in i  mba l i  mba l i .  n i  ush i r i k i
wa ka t ika  kuabudu.  Sababu tunaweza kukumbuka kuwa;
makaf i r i  wa k iquraysh i  ka t ika  zama za  mtume Muham
mad (S.A.W. !  wa l ikuwa wak ikuba l i  upweke wa M'ngu
kat ika  kuumba,  kuruzuku,  kuponesha,  ku f isha ,  na  ku le ta
m v u a .  N . K .  L a k i n i .  w a l i k u w a  n i  w a s h i r i k i  v i l e  v i l e ,  k w a
sababu ya kuwa na mambo ya ki ibada ambayo wal ikuwa
wak iv i fany ia  v i tu  v is io  kuwa M'ngu l

K i tabu h ich i ,  k i l i cho  and ikwa kwa fugha ya  k ia rabu
na mwanachuoni  mwenye kufuatwa mjuzi  wa El imu ya
had i th i  za  Mtume (S.A.W.)  She ikh  Muhammad Esmaei
El-ameer-Elyamany Elssan-any, nik i tabu chenye kum-
fund isha muis lamu ( iman i  yake sa f i  kama a l i vyo  tak i "
kana kuwa na imani hiyo na Kurani  na hadi th i  zamtume
Muhammad. Ki tabu kina fundisha hayo kwa ushujaa wa
mtu asie khofu kwa aj i l i  ya M'ngu matayo ya mwenyÊ
kutaya.

Kwa sababu ya umuhim'u wake sikushawir ia kukir i
kukisawahi l isha ni f ipo ombwa kufanya hivyo na raf ik:
yangu mpenzi  mpendwa kwa aj i l i  ya M'ngu, mmoja
kat ika wa jumbe wa Saudi .  Arabia wa kufunza Uislamu
Afr ika Mashar ik i  Sheikh SAYYID FATHAHUDFIfN
THANGAL BAOAWY M.A. AL-AZ-HAR, CAIRO. Naku.
nasihi  msomaj i  ukisome ki tabu hichi  pasina kuwa na



f ikra mbaya kinyume nacho kabla ya kuxisqrns sababu
mwenye tabia hiyo hauoni kabisa mwangaeâ wahaki.
Tabia hiyo ni ugonjwa wenye kurndiva mdjenye nao kui-
juwa kama anavyokosa kuona mwangara lvajuwa mgo-
njwa wamacho I

Mwisho Mola aumbao,
Asafishe masikio,
Mambo mema twambiwao,
Tujuwe pakulekeza,

(Khatima) (Chozi ta Damu)

Namuomba Himal iza ,
Yawe mena kus ik iza ,
Tuweze kuyatimiza,
Juhudi  rctu Rabana.

{ Ubaitiwa) (20}



B i s m i  l l a h i  R r a h m a n i  R r a h i i m
Na yeye {MUNGU} Ndie Mwenye kutakwa msada

UTANGULIZI
Namshukuru  Mungu ambae hakuba l i  upwekesha j i

wa uola wake kuloka kwa waja wake, mpaka wa mkhusu
kwa upwekesha j i  wa lbada,  kumpwekesha v ikami l i f  u ,
mbal i  na kumfanyia wendani;  wasimfanyie mwendani
wala wa simuombe pamoja naye yoyote,  wala wasi te.
gemee i la  juu  yake.  wa la  was ik imb i l ie  ka t ika  ha l i  yoyo te
i la kwake, wâla wasimuite i la kwa maj ina mema yake.
wa la  was i j i f i k i she  kwake kwa waombez i ,  (N inan i  mwe.
nye kuombea mbe le  yake pas ina  ldhn iyakeTT Na n 'na
a m i n i  k u w a :  H A K U N A  M o l a  i l a  M U N G U  { m m o j a }  M o l a
mwenye kuabud iwa,  na  kwamba Muhammad n i  M ja
wake.  na  n imtume wake,  ambae a l imuamr isha aseme.
( S e m a  s i j i m i l i k i i  m a n u f a a  w a l a  m a d h a r a  i l a  a l i l o l j t a k a
Mungu) ,  Na Mungu a tosha kuwa shah id i  Mungu amre
hemu yeye. na jamaa wake, nawenye kumf uata yeye,
ka t ika  kusa l im ika  naa ibu  na  kusaf isha  nyoyo.  na  (uchaf  u l
wakuamin i  k i la  k i tu  k i t iacho sha la .

Wabaadahu:  H ik i  n i :  "k isa f isho  cha kuamin i  uchafu
wEkutoamin;"  kume nipasa kuki tunga na kukani lazimu
kukipanga, kwa ai i l i  ya ni l ioyaona na nikayajua ya waja
ku fanya wendan i  (wa Mungu)  ka t ika  mi j i  nav i j i j j  na  k i la
mahala;  kat ika Yemeni,  na Sham, na Misr i .  na Najdi ,  na
T ihama,  na  ka t ika  majumba yo te  ya  K i i s lamu.  nayo n i
kuwa na l t ikadi  kwa makabur i .  nawal io hayi ,  mwenye



kuj idai  kuwa na ujuzi  wa mambo ya ghaibu na magunduo
(ya  k ia jabu l ,  na  ha l i  yeye  n i  ka t ika  wa ovu;  ha ing i i  Ms i -
k i t i  wa Wais lamu,  na  wa la  haonekan i  ak i rukuu kwa a j i l i
ya  Mungu,  wa la  ak isu judu,  ha ju i  Sunna wa la  Kuran i
wa la  hach i  ku fu fu l iwa wa la  h isabu.

lkan ipasa n i  kanushe a l i lo  laz imlsha Mungu ku l i -
kanya.  Wala  n is iwe n ika t ika  tvenye ku l i f i cha  a l i fo  laz i
misha Mungu ku l idh i r i sha .  Bas i  juwa kwamba hapa
kuna mis ing i  m ing i  ambayo n iv ik i to  vya  d in i ,  na  n ika t i
ya mambo muhimu ambayo kunapasa kuyajua juu ya
wenye kupwekesha.

MSINGI  WA KWANZA:

"K i la  l i l o  kwenye Kur -an i  n i  hak i "

Hakika kumejul ikana kat ika lazima za dini :

Kwamba k i la  k i l i cho
t i l i ,  n i  kwe l i  s iu rongo,
s iu j inga ,  n iyak in i  hakuna
ni  msingi  arnbao haut imu
yake i la kwa kuukir i ,  na
nahakuna ndani  yake.

M S I N G I  W A  P I L I :

kwenye Kur-ani  n i  haki  s iba-
niuongof u s iupotevu, niujuzi
shaka ndani  yake. Msingi  huu
uislamu wa yoyote wala imani

h i l i  n i  jambo l i lo  kuba l iwa.

"Mitume waliletwa kuwaita watu kwenye
kupwekesha Mungu kwa kupwekesha
lbada"

Hakika mitume wa Mungu - tangu wa kwanza.
wao mpaka wamwisho wao: walitumwa kwa aji l i  ya



kuwaita waja kwenye kumpwekesha Mungu kwa kurnp-
wekeshea |BADA. Nakila mtume jambo lakwanza afifo-
bishia hodi  masik lo ya watu wake, nikuwaambia (Enyi
watu muabuduni Mungu hamna Mungu asie kuwa yeyel
(Kwamba musiabudu i la MUNGU {mmoja) {Kwamba
rnumuabudu MUNGU na mumuogope namunit i i  mimi l .

Na hi l i  ndi lo l i f i lo bebwa na neno Ja: "LA ILAHA
ILLA LLAHU". Hakika mitume waliwaita watu wao, kwe-
nye kul isema neno hi l i  nakul iamini ,  s io kuf inena tu kwa
ul imi.  Na rnaana yÊ neno hi lo,  n i  kumpwekesha MUNGU
kwa uola na kwa IBADA, Na kukikanya chenye kuabu-
budiwa kis icho kuwa yeye na kuj ikenga nacho.

Na asl i  h i i  haina mapingano kat ika i l i lo l ibeba wala
haina shaka, katika kuwa haitimu imani ya mtu yoyot€
mpaka ai jue na aihakik ishe.

MSINGI  WA TATU:

"Vigawanyo vya kupwekesha"

Kupwekesha ni  v igawanyo vi i l i :

KIGAWANYO CHA KWANZAT Nikupwekesha
uungu. na uumbaj i ,  na upaj i  BlZKl.

Na maana yake ni kwamba, Mungu peka yâke ndie
muumbaj i  wa ul imwengu, na ndie mola wao na mpai i
R IZKI  wâo.

Na hi l i  hawal ikanushi  washir ik ishaj i  na wala hawa-
mfanyi i  MUNGU. kat ikalo,  mwendani,  bal i  wao niwenye
ku l ik i r i  h i l i  kama i takavyo ku ja  ka t ika  MSINGI  WAN'NE.



NA K IGAWANYO CHA P lL l :  N i  kupwekesha  lB ,ADA.  Na
maana  yake ,  n i kumukhusu  Mungu  peke  yake  kwa  IBADA

zo te  ambazo  u taku ja  upambanu fu  wazo .  Bas i  h i l i  ( l a

IBADA)  nd i l o  wa  l i l o  m fany ia  Mungu  wendan i  na  neno
" M W E N D A N l "  l i n a  s h i r i a  k u m k i r i  M u n g u  m t u k u f u .
M i tume  wa l i t umwa  ku l i t hubu t i sha  l a  kwanza ;  na  kuwa-
i t a w a s h i r i k i s h a j i  k w e n y e  l a p i l i ,  k a m a  k u s e m a  k w a o .
K u w a m b i a  w a s h i k i s h a l i :  " J e  ( k u k h u s u )  T V l u n g u  k u n a
shaka ,  mwenye  kuumba  mb inEu  na  a rdh i?  anawa i t a  i f i

a w a g h u f i r i e  m a d h a m b i  y e n u "  S U R A :  1 4  a y a  1 O .

"Je  kuna  muumba i i  as i e  kuwa  MUNGU anae

w a r u z u k u  m b i n g u n i  n a  n c h i n i ?  H a k u n a  M u n g u
i l a  yeye  .

Na  ka t i ka  k r - rwaka taza  kush i r i k i sha  IBADA.  SURA:

3 5  a y a  3 .  M u n g u  a m e s e m a :  " N a  h a k i k a  t u m e l i t u m i a .

k i l a  t a i f a .  m t u m e " ' K r a i a m b a  m u a b u d u n i  M u n g u  n a

m u m u e p u k e  s h e t a n i  - -  S U R A :  1 6  a y a  3 6  y a a n i  h a l i

y a k u y a a r n b i a  m a t a i T a y a o :  " M U A B U D U N I  M U N G U "  b a s n

i m e o n y e s h a  k w a  k u s e m a :  " K a t i k a  k i l a  t a i f a "  k w a r n b a

mata i fa  yote  hayakupelekwa mi tume i la  kwa sababu ya

k u w a t a k a  k u m p w e k e s h e y a  ( M U N G U )  I B A D A .  s i o  k u w a -

t a k a  k u j u l i s h a  k u w a  M u n g u  n d i e  a l i e  u m b a  u l i m w e n g u .
nakwamba yeye nd ie  mola wa wambingu na n 'ch i .  Kwani

wao  n iwenye  ku l i k i r i  h i l i ;  na  kwa  h i vyo  haz i ku ja  aya

k u k h u s u  h i l i  m a r a  n y i n g i  i l a  k w a  t e m k o  l a  k u t h i b i t i s h a .

kama:  { ie  kr . rna mwenye kuumba as ie  kuwa Mungu
S U R I :  3 5  A y a  3 1 .

(Je  kukhusu Mungu kuna shaka;  muumbai i
wambingu na  ardh i? l  SUf ,A ;  14  Aya 10 .

(Je  as ie  kuwa Mungu,  n imfanye mtawala .  muurnba j i
wa mbingu na  ardh i )  SURA:  6  Aya 14



(Huku n i  kuumba kwa Mungu,  bas i  n ionyeshen i .
k i tugani  wameumba wasio kuwa yeye) SURA: 3l  Aya
1 1 .

{Nionyesheni ,  k i tu gani  wameumba kat ika ardhi l
Au  wanaush i r i ka  mbingun i?

{Huku n i }  kuu f  i za  k ikuwath ib i t i sh ia  wao kwa
sababu wao n i  wenye ku l i k i r i  h i lo .

Nakwahivi  utajua kuwa washir ik ishaj i  hawakufanya
masanamu, wala hawa kuyaabudu. wala hawakumfanya
mas ih i  ( ISSA)  na  mamake,  wa la  hawakuwafanya Mala-
ika,  n iwendani  wa Mungu kwa kuwa wamewashir ik isha
wao ka t ika  uumbaj i  wambingu na  ardh i !  Ba l i  wa l i  wafa-
nya wao {hivyo) kwa sababu ya kuwa wâo wôna wa
kurubisha kwa Mungu, kama wal ivyosema; wao niwe-
nye kumkir i  Mungu kwenye yafe yale maneno yao ya
kufuru ,  na  kwamba wao n i  waombez i  kwa Mungu!

Mwenye ezi  Mungu arnesema: (Nawanaabudu. asie
kuwa Mungu vis io wa dhuru wala kuwafaa na wanasema:
hawà ni waombezi wetu kwa Mungu. Sema munarnuefeza
Mungu as ioya iua  mbingun i  wa la  a rdh in iT  Kutakata  n i
kwake nakutukuka mba l i  na  wanao msh i r i k isha :  SURA
1 O  A y a  1 8 .

Mungu amefanya. kule kufanya kwaowaombezi ,  n i
SHIRKI na akai i takasa nayo. kwa sababu hatoombea.
kwake yoyote pasina ldhni  yake, v ip i  tena wanaj i thubu-
t ishia waombezi  asio kuwaruhusu kat ika maomberi  wala
wasio kuwa wasawa nayo; wala wasio watosheleza na
Mungu chochoteT



M S I N G I  W A  N ' N E :

"Wash i r i k isha j i  wanak i r i  kuwa Mungu n i  muumbai i
wao".

Hakika wa shir ik ishaj i  ambao Mwenye ezi  Mungu
al ipeleka mitume kwao, ni  wenye kukir i  kwamba: M'ngu
ni  muumbaj i  wao.

"Na lau  kama ungewau l iza  wao:  N inan i  a l iewa
umba? Wangesema:  N i  M 'ngu {SURA:  43  Aya 87) .

Na kwamba yeye nd ie  a l ie  umba mbingu na  nch i :

"Na lau  kama ungewau l iza  n inan i  a l ieumba
rnbingu na nchi? wangesema: ameziumbazo mwenye
nguvu mjuz i "  SURA:  9  Aya 43 .

Na kwamba yeye ndie mwenye kuruzuku ambae
anak i toa  k i l i cho  hay i  kwenye k i l i cho  ku fa ,  na  anak i toa
k i l i cho  ku fa  kwenye k i l i cho  hay i ;  Na kwamba yeye nd ie
mwenye kupanga mambo mbinguni  na ardhini .  Na kwa-
mba yeye nd ie  mwenye kumi l i k i  mas ik iz i  na  maanga l iz i
na nyoyo.

"Sema ninani  mwenye kuwaruzuku nyinyi  kwenye
mbingu na  ardh i?  au  n i  nan i  mwenye kumi l i k i  mas ik iz i
na  maanga l iz i?  Na n inan i  mwenye ku toa  k i l i cho  hay i
kwenye ki l icho kufa? Na ninani  mwenye kutoa ki l icho
kufa kwenye ki l icho hayiT Na ninani  mwenye kupanga
mambo? Watasema:  N l  MUNGU,  {BASI )  Sema:  (Je}
hamuogop i?"  SURA:  10  Aya 31 .



" S e m a :  N i  y a n a n i  a r d h i  n a  w a l i o  n d a n i  i k i w a
m n a j u a ?  W a t a s e m a :  N i y a  M ' n g u .  S e m a :  h a m u w a i d h i k i ?
Sema n inan i  mo la  wa mbingu saba na  mola  wa arsh i tu -
ku fu?  Wataserna:  N iza  M'ngu.  Sema:  (Je)  hamuogop i?
S e m a :  n i n a n i  u l i o  m k o n o n i  m w a k e  u f a l m e  w a  k i l l a  k i t u
nae anah i fadh i  wa la  hah i fadh iw i .  i k iwa mna juaT Wata-
sema n i  wa M'ngu:  Sema (BAS| l  v ip i  mna danganywa?
SURA:  23  Aya 84  -  89

Na huund ie  F i r -auna,  pamoja  na  ku topea kwake
kwenye ukaf i r i ,  nakuda i  kwake mada i  rnaovu mno.  na
kutemka kwake neno bovu sena.  anasema M'ngu kukhu-
s u  y e y e ,  h a l i  y a k u e l e z a  k h a b a r i  y a  M u s a  ( A . S , ) :  " H a k i k a
umejua  (kuwa)  hakuz i te remsha {hu ja )  h iz i  i l a  mo la  wa
m b i n g u  n a  n c h i  { h i z i }  n i  d a l i l i "  S U R A :  1 7  A y a  1 0 2 .

Na a l i sen ta  lb l i s i ;  "Hak ika  mimi  n inamuogopa
M'ngu mola  wa v iumbe vyo te"  -  SURA:  59  Aya 16 ,

A l i sema tena:  "Ewe mola  wangu kwa sababu ya
k u n i p o t e z ô ,  .  , "  S U R A :  1 7  A y a  3 9 ,

A l i sema tena:  "Ewe lno la  wangu n ipa  muhu la '
( S U R A :  1 5  A y a  3 6 1  N a k i t t a  m s h i r i k i s h a j i  n i  m w e
nye kuk i r i  kwamba M'ngu nd ie  muumbaj i  wake,  na
muumbaj i  wa mbingu na  nch i ,  na  nd ie  mola  wazo na
ndie mola wa zi l izomo ndani  yazo nâ ndie mwenye
kuwaruzuku wao.  Nakwah ivyo  wa l iwato lea  hu ja  n r i tumr
kwa kuwaambia :  " (Je l  Mwenye kuunrba n i  kama as je
u m b a ? "  S U R A ;  1 ô  A y a  1 7 .  N a  k w a  k u w a a r n b i a :  " H a k i k a
mnao waomba wasio kuwa M'ngu hawatourïba nzi  na
hata  kama wangekusany ika  kwa (AJ lL l )  ya  h i lo ,  SURA.
23 Aya 73 .



N a  w a s h i r i k i s h a j i  w o t e  n i w e n y e  k u l i k i r i  h i l o  h a w a l i -
k a n u s h i ,

M S ] N G I  W A  T A N O :

"Ms ing i  wa lbada n i  kumpwekesha M'ngu" .
Hak ika  lbada n i  upeo wa mlango wa kunyenyekea

n a  k u j i d h a l i l i s h a ,  n a  w a l a  h a l i k u t u m i w a  ( n e n o  h i l i )  i l a
kwa kumnyenyekea M'ngu,  kwa sababu yeye nd ie  mwe-
nye kupa neema kubwa.  Na kwa h i lo  ame kuwa mwenye
hak i  ya  mwisho wa upeo wa kunyenyekewa kama i l i vyo
k a t i k a  ( k i t a b u  A l  k a s h a f  ) .  K i s h a .  h a k i k a  k i c h w a  c h a
ibada na  ms ing i  wake n i  kupwekesha ( lbada)  kwa a j i l i
ya  M 'ngu,  ambako kunafaharn ishwa na neno lake  ambalo
mi tume wote  wamei ta  kwenye neno h i lo :  Na lo  n i  neno
l a  " L A  I L A H A  I L L A  L L A H U "  ( H a k u n a  M u n g u  l l l a
( A l l a h u  )  .

N a m a k u s u d i w a  n i  k u i t a k i d i  m a a n a  y a k e .  n a  k u f a n y a
k u l i n g a n a  n a  l i t a k a v y o ,  s i o  k u l i s e m a  k w a  u l i m i t u .  N a
maana yake:  N ikumpwekesha M'ngu kwa ibada na  kwa
uo la ,  na  kumkanusha yoyote ,  na  kuwa mba l i  na  yoyote
mwenye kuabud iwa as ie  kuwa yeye.  Na hak ika  makaf i r i
wa l i ya jua  maana haya,  kwa sababu nd io  wenye fugha
y a  k i a r a b u ,  w a k a s e m a :  " ( J e )  a m e w a f a n y a  w a u n g u  n i
M ' n g u  m m o j a ?  H a k i k a  h i l i  n i  j a m b o  l a a j a b u  S U R A :
38 Aya 5.

SAMPULI  ZA IBADA:

.Baada ya  ku fahamu mis ing i  juwa kwamba M'ngu
amei fanya ibada kuwa na sampul i  ny ing i : -



A : Z A K I K U A M I N I :  N a h i z c  n d i z o  m s i n g i  w a  i b a d a ,

n a k o  n i k u a m i n i  k u w a  M ' n g u  n d i e  m o l a  w a  p e k e Ê

arnbae  nd ie  mwenye  kuumba  na  {mwenye }  k i l l a

j a m b o ,  n a  n i m i l i k i  y a k e  k u f a a  n a  k u d h u r u .  n a k w a '

mba  yeye  nd ie  ambae  hana  msh i r i ka  wake .  wa la

haombe i  mbe le  yake  yoyo te  i l a  kwa  i dhn i  yake .  na

kwamba  hakun i i  mwenve  kuabud iwa  kwa  hak i  as ie

kuwa  yeye .  na  yas io  kuwa  hayo  ka t i ka  yenye  ku la -

z i m i a n a  n a  u o l a .

Z A K I M A T E M S H I :  N a k o  n i  k u t e m k a  n e n o  l a  k u p w e -

kesha ,  kwan i  mwenye  kuamin i  ya l i t a jwa  na  wa la

s i ya temke ,  ha ih i f adh i  damu  yake  wa la  ma l i  yake

na  huwa  n i  kama  l b l i s i  kwan i  yeye  anaamin i  umo ja

wa  M 'ngu  kamwe anauk i r i  kama  tu l i v yo  t angu l i a

kumsema,  i s i pokuwa  yeye  haku fua ta  amr i  ya  M 'ngu

kwa h ivyo akawa kaf i r i .  Na mwenye kutemka na

a s i a m i n i  a n a i h i f a d h i  d a m u  v a k e  n a  m a l i  y a k e  n a

h i sabu  yake  i ko  j uu  ya  M 'ngu ,  na  hukmu  yake  n t

hukmu  ya  wana f i k i .

C .  Z A K I M U I L I :  K a m a  k u s i m a m a ,  n a  k u r u k u u ,  n a  k u s u -
judu ka t ika  swa la .  Na n ika t ika  h izo :  ku lunga,  na
'kaz i  zah i ja ,  na  ku tu fu .

D.  ZAKI  MALI :  Kama ku toa  fungu la  ma l i ,  kwa ku fu-

a ta  a l i lo l iamr isha M'ngu;  nasampul i  za  wa j ibu ,  na
yenye kupendekezwa kwenye mal i  na mi i l i  na

v i tendo,  n i  ny ing i  sana fak in i  h iz i  nd izo  mr ih imu l

, ,MITUME WALI  TUMWA KWA AJIL I  YA KUITA
KWENYE KUMPWEKESHA M'NGU KWA IBADA"

Na yakisha kuthubutu mambo haya, iua kwamba

M'ngu amewatuma mitume, tA.S.!  tangu wamwanzo
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wao rnpaka wa mwisho wao, kuwaita watu kwenye
kumpwekesha M'ngu kwa lbada, s io kwenye kuthubu-
t isha kuwa yeye M'ngu amewaumba wâo, na kama hi lo,
sababu wao n i  wenye ku l i k i r i  h i lo ,  kama tu l i vyo  th ib i t i -
sha  na  tukaka r i r i  .

N a  k w a  h i v y o  w a l i s e m a :  " J e )  U m e  t u j i l i a  s i s i  i l i
t u m u a b u d u  M ' n g u  p e k e  y a k e ? "  S U R A :  7  A y a  6 9  y a a n r
(ume tu j i l i a )  i l i  tumpwekeshee yeye ibada na  tumu-
khusu yeye kwa h io  ibada pas ina  waungu wetuT Kwa
h ivyo  hawakukataa  is ipo  kuwa la  mtume ku taka kwao
kupwekesha ibada kwa M'ngu.

Na wa la  hawa kumkanya M'ngu,  na  wa la  hawa-
k u s e m a :  y e y e  M ' n g u  h a a b u d i w i ,  k a m w e  w a l i k i r i  k u w a
yeye anaabud iwa,  na  wakakanusha kuwa yeye n i  waku.
pwekeshewa lbada.  Kwa h ivyo  wakaabudu pamoja  na
M'ngu as iekuwa yeye,  na  wakamsh i r i k isha  pamoja  na
yeye as iekuwa yeye,  na  wakamfany ia  yeye wendan i .
k a m a  M ' n g u  a f  i v y o  s e m a :

" M u s i m f a n y i e n i  M ' n g u  w e n d a n i  n a  h a l i
mna jua" .  SUf fA :  2  Aya 22 .

Yaan i  na  ha l i  ny iny i  mna jua  kuwa hana mwendan i .
Na wa l ikuwa wak isema kwenye ( ta lb iya  )  (ku i t i

k ia l  kwao kwaa j i l i  ya  h i ja :  "Tuna ku i t i ka  huna msh i r i ka
i l a  a l i e  w a k o  m s h i r i k a ,  u n a e m m i l i k i  n a  a s i e m i l i k i " .

Na a l i kuwa mtume ak iwas ik ia  wak inena:  "LA
SHARIKA [AKA"  "HUNA MSHIRtKA"  ak isema
(Mtumel ;  "Hak ika  wangekuwa wamempwekesha (a l ie
tukuka utukufu wake) fau kama wangewacha kusema
k w a o :  { I S I P O K U W A  A L I E  W A K O  M S H I R | K A } ,
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Kwa h ivyo  ku leku le  kush i r i k isha  kwao M'ngu nd iko

k u m k i r i  k w a o  M ' n g u .

M ' n g u  a m e s e r r r a :  " W A K O W A P I  W A S H I R I K I S H W A
W E N U  A M B A O  M L I K U W A  M K I D A I  { k u w a  w a o  n i w a s h i '

r i k a  w a  M ' n g u )  S U R A :  6  A y a  2 2

"Naku tase f f lwa :  wa i t en i  r n ,ash i r i k i shwa  wenu

w a k a w a i t â  n a  w a s i w a i t i k i e "  S U B A :  2 8  A y a  4 .

" S e m a  w a i t e n i  w a s h i r i k i s h w a  w e n u  k i s h a  m n l c h i -

m b i e  n a  m s i n i p e  n r d a "  S U R A :  7  A y a  1 9 4 .

Kwa  h i vyo  k r r l eku le  ku fanya  wendan i ,  n i  kun rk i r i

M 'ngu .  Na  wa la  hawakuwaabudu  wenye  k r . r sh i r i k i shwa .

kwa kr , rwa nyenyekea na kwakrr j ikurub isha,  kwa kuwa-

e k e a  n a d h r i  n a k u w a c h i n j i a  i l a  k w a  k r r i t a k i d i  k w a o  k w a '

m b a :  h a o .  w e n y e  k u s h i r i k i s h w a  w a n a w a k t r r u b i s h a  w a o

kwa  M 'ngL r  nawa tawaombea  wao  kw 'ake .  Kwa  h i vyo

M 'ngu  akawa tuma  rn i t ume  waamr i she  kuwachwa  l bada
ya chochote k is ichc kuwa yeye,  na wabayin i  kwamba

i t i k a d i  h i i  a r n k r a y o  w a n a i t a k i d i  k w a  w a s h i r i k i s h w a  n i

ba t i l i ,  na  kwamba  ku j i k r r r r r b i sha  kwao  n i  ba t i l i .  na  kwa
rnba  ha l iw i  i l a  kwa  M 'ng r - r  peke  yake  na  h t t ku  nd i ko

ku :wekesha  i bac la .  Na  wa l i k r - rwa  n i  wenye  k t r k i r i

kan ra  u l i v yo  j l rwa  ka t i ka  ms ing i  wanne  -  upwekesha j i

wa uo la ,  nao n i  kwarnt ra  M'ngu nd ie  muurnbaj i  peke

yake  na  n rwenye  ku ruzuku  peke  yake .

Na kyuahi l i  r - r ta jua kwamba uprr rekeshaj i  ambao

mi tume  wa l iwa i t i a  wao ,  t angu  wa  n lwanzo  wao  nae  n i

Nuhu  (A  S . )  -  mpaka  wa '  mw isho  wao  nae  n i  Muha -

mr r rad  (S .A .W. )  -  n i upwekesha i i  wa  i bada .  Na  kwa
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hivyo mitume wal ikuwa wakiwaambia wao: "KWAMBA
MSIABUDU ASIE KUWA ALLAH"  "MUABUDUNI
MUNGU HAMNA MUNGU ASIE KUWA YEYE" .

Na hakika wal ikuwa miongoni  mwa washir ik ishaj i
wenye kuabudu maf aika, .  na wakiwal ingania wao
WAKATI wamaihida. Na wenye kuabudu mawe na waki-
yaomba kwenye magumu; kwa hivyo mwenye ezi M'ngu
akamtuma Muhammad (S.A.W. )  awaite wao kwenye
kumuabudu M'ngu peke yake, wampwekeshee yeye
ibada kama waf ivyo mpwekeshea uola yaani  uola
wambingu nan'chi .  Na wampwekeshe juu ya maana ya
maongoi i  ya neno la:  "LAILAHA ILLALLAHU" hal i  ya
kuamini  maana yake na kufanya kul ingana na maele-
kezwa yake, na wasimlinganie pamoja nayey€ yoyote.
Na mwenyeezi  M'ngu amesema; Ana yeye ul inganiz i
wa j ibu  wao kwa chochote .  "SURA:  14  Aya 14 .  Na
wahaki  na ambao mnawal ingania wasiokuwa yeye hawa-
M'ngu amesema: "Na juu ya M'ngu tegemeani mkiwa
niwaumini"  SURA: 5 Aya 22. Yaani ,  n i  kat ika shart i  ya
ukwel i  kat ika kumuamini  M'ngu, kutotegemea i la iuu
yake, nawampwekeshe yeye kwa tawakul: kama inavyo
kumpwekesha yeye kwa dua, na kuomba msamaha.

Na M'ngu amewaamrisha waja wake waseme:
" IYYAKA NA'BUDU" peke yako tunakuabudu,  wa la
hawi mkweli mwenye kunena hil i  mpaka ampwekeshee
M'ngu ibada, na ikitokuwahivyo atakuwa mrongo, mwe-
nye kukanywa kunena neno hiti; kwa sababu maana
yaÊe ni: tuna kukhusu wewe kwa lbada, f lâ tunakupwe.
kesha wewe kwayo pasina yoyote.

Nayo ndiyo maana ya kusema kwake: "Peke yangu
niabuduni"  SURA: 29 Aya 56. NA: "Peke yangu niogo-
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p e n i "  S U R A :  2  A y a  1 4 .  K a m a  i n a v y o  j u l i k a n a  k a t i k a

E lmu  ya  Bayan i ;  ku tangu l i za  ambacho  hak i  yake  n i kuche -

l eweshwa  kuna  maan i sha  kukhusu ,  yaan i  Ms imuabudu

i l a  M ' n g u  w a l a  m s i m u a b u d u  a s i e  k u w a . y e y e ,  w a l a  m s i -

rhuogope  as iekuwa  yeye ,  kama  i l i v yo  kwenye  {Kasha f  } .

Kumpwekesha M'ngu kwa kumpwekeshea lbada haku-

t imu  i l a  maomb i  yo te  yawe  n i kwake ,  na  ku i t a  kwenye

rnash ida  na  raha  hakuw i  i l a  kwa  M 'ngu  peke  yake .  na

kuomba msada kuwe kwa M'ngu peke yake.  Nakutege-

rnea  kuwe  kwa  M 'ngu ,  na  nadh i r i  nakuch in ja  kuwe  n i

kwa  a j i l i  ya  M 'ngu ,  na  sampu l i  zo te  za  i bada :  kunyenye -

k e a ,  n a  k u s i m a m a  k w a  k u j i d h a l i l i s h a  k u w e  n i  k w a  a j i l i
ya  M 'ngu ,  na  ku rukuu  na  kusu judu  na  ku tu fu  na  ku j i t oa

nguo  na  kunyoa  nô  kupunguza  nywe le  {KUBIRA}  yo t€

y â s i w e  i l a  k w a  a j i l i  y a  M ' n g u  m t u k u f  u .

N a  m w e n y e  k u f a n y a  l o l o t e  k a t i k a  h a y o  k w a  a i i l i
y a  k i u m b e  h a y i  a u  m a i t i  a u  k i s i c h o  k u w a  n a r o h o  a u  c h o -
cho te .  huwa  amesh i r i k i sha  ka t i ka  i bada .  Na  huwa  mwe-

nye .ku fany iwa  mambo  hayo  n i  M 'ngu  wa  wenye  kumua-

budu  yeye ,  n i  sawa  awe  rna la i ka  au  m tume ,  au  wa l i y i ,
a u  m t i ,  a u  k a b u r i ,  a u  j i n i  a u  h a y i  a u  m a i t i :  n a  h u w a .

mwenye  kuabudu  kwa  i bada  h i i  yaan i  kwa  sampu l i  yo "
yo te  ya  l r i zo .  n i  mwenye  kuk iabudu  k i umbe  k i l e  t ena
mwenye  kumsh i r i k i sha  M 'ngu ,  na  angamk i r i  M 'ngu  na
anga rnuabudu ,  kwan i  kuk i r i .  kwa  wash i r i k i sha j i .  M 'ngu
na ku j ikurub isha kwao kwake hakukuwatowa n je  ya

{sh i rk i }  na ln je l  ya kupasa kumwaga dan ' ru  zao na ku-

chukuwa watoto wao rnateka na kuchukuwa mali  yao

hal i  yakuwa n i  ghani rna ya Wais lanru.

Mwenye ezi  M'ngu amesema: "  Mimi ni  mwenye
kuj i tosha rnno wa washir ika na shirk i"  wala M'ngu haku-
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ba l i  ibada yoyote  a l io  sh i r i k ishwa ka t ikayo yoyote  as ie -
kuwa yeye"  Wala  hamwamin i  yeye a l ie  muabudu pamoja
na yeye mwengine.

Kumkir i  M'ngu hakutoshi  kat ika kupwekesha.
Lik isha kuthibi t ik ia kwamba washir ik isha kwao wendani
kat ika v iumbe kwenye ibada, wala tkukir i  kwaol haku-
kuwatoshelezea chochote na M'ngu, na kwamba kuwa-
abudu hao ni  kufe kui takidi  kwao juu ya hao, kwamba
wanadhuru na wananufaisha na kwamba wao wanawa-
kurubisha wao, -  na kwamba wao watawaombea wao
kwa M'ngu, kwa hivyo wakawachinj ia v ichinjwa, na
wakawafanyia TWAWAF, na wakawawekea nadhir i ,  na
wakas imama ha l i  ya  ku j idha l i l i sha ,  wanyenyekevu kwa
aj i l i  ya kuwatumika wao, na wakawasujudia.  Na pamoja
na haya yote wâo ni  wenye kumkirTa M'ngu uola na
kwamba yeye ndie Muumbaj i ,  lakini  wao wal iposhir i .
k isha  na  wa la  hakukuh isab iwa kuk i r i  kwao huku kwa
sababu vi tendo vyao vimekukanusha. Kwa hivyo haku-
kuwafaa wao kukir i  upeke wauola.  Kweni kaida ya
Mwenye kumkir i  M'ngu kwa kumpwekeshea uola;  n l
ampwekeshe yeye kwa kumpwekeshea ibada, akitofanya
hivyo, kukir i  kwa kwanza kutakuwa bat i l i ,  na hakika
watajua hi lo hal i  nao wako juu ya mitabaka ya moto na
watasema: "Tuna apa kwamba hakika tuf ikuwa kwenye
upotevu wazi  tu l ipokuwa tukiwal inganisha nyinyi  na
mola wa viumbe vyote.  SURA: 26 Aya: 97-98.

Pamoja na kwamba wao hawakuwalinganisha wao
na yeye kwa kil la upande; hawaku wafanyawao ni
waumbaj i ,  wala ni  wapaj i r izk i .  lakini  wao waf i jua na
hal iwako ndani  yaukeo wajahannam kwamba kucha-
nganya, kwao kukir i ,  na chembe moja kat i  ya chembe
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za  sh i r k i  ka t i ka  ku ipwekesha  l bada ,  kumewa fanya  wao

n i kama  a l i ewa fanya  masanamu n i  sawa  na  mo la  wa
y iumbel

M U N G U  a m e s e m a :  " N a w a l a  h a w a a r n i n i  w e n g i  w a o .

M U N G U .  i l a  h u w a  n i  w a s h i r i k i s h a j i "  y a a n i  " h a w a k i r i

weng i  wao ,  ka t i ka  kumk i r i  Mungu .  nô  ka t i ka  kwamba
yeye  amewaurnba  wao  na  ameumba  mb ingu  nâ  a rdh i

i l a  na  wao  huwa  n i  wash i r i k i sha j i  kwa  kuabudu  masa -

namu ,  Ka rnwe  Mungu  ame i i t a ,  R i ya  ka t i ka  twaa  (SH IRK l )

pamoja na kwarnba mwenye kufanya twaa,  hakurr rku-

sud ia  kwayo  as ie  kuwa  MUNGU IV îTUKUFU,  na  hak i ka

tu  ametaka dara ja  kwa h iyo twaa kat ika nyoyo za watL,

Mwenye r iya huwa amemuabudr- r  Mungu s io  as ie  kr - rwa
yeye ,  l ak i n i  yeye  amechanganya  l bada  yake  na  ku taka

da ra ja  ka t i ka  nyoyo  za  wa tu ,  kwa  h i vyo  hakukuba l iwa
i b a d a ,  n a  M u n g u  a m e i i t a  s h i r k i  k a m a  a l i v y o  p o k e a

M u s f  i n r  k a t i k a  h a c l i t h i  y a  A b i  h u r a y r a h "  ( R  A . I  a n r e s e m a '

M t u n r e  a m e s e m a  ( S . A . W , )  " A n a s e m s  M u n g u :  M i m i

n in rwe r r ye  ku f i t osha  r r r no  na  wash i r i ka  na  sh i r k i "  Mwe-

nye  ku fanya  ama f i  na  akan rsh i r i k i sha  ka t i kayo  pamo ja

nan r i  as i ekuwa  m i t t r i  na  r r r uacha  yeye  na  sh i r k i  vake " .

Kamwe Mungu  a rneku i t a .  kumpa  (n r t u )  j i na  l a
'Abdu l -ha r i t h i  

{ n r j a  wa  ha r i t h )  sh i r k i ' ,  kan ra  a l i v yo  sema
Mungu :  "A l i powapa  wao  mwer r ra  wa l i n r f a r r y i a  wendan i
ka t i ka  a l i owapa  SURA 7  Aya  19O.  Hak i ka  amepo-
kea  I n ra rnL r  Ahmed  na  T i rn r i dhy  ka t i ka  hac l i t h i  ya  samrah
kwarnba  rn tu tne  (S ,A .W.  )  an rese lna :  "a l i poc l rukL ra

hawaa  ( rn imba I  na  a l i kuwa  ha rnpone i  l r r t o to  a l i t en rbe .
lewa na lb l is i  na akanrwanrb ia  hatopona t l l to to  wako
rnpaka  un rw i t e  {Abdu l  -  ha r i t h }  hapo  hawa  akan ru i t a
(h i vyo )  na  akapona .  Na  l i l i kuwa  h i l o  n i  ka t i ka  wahy i
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washetwani na amri  yake. Hapo Mungu akateremsha
ayâ hizo.  Na akakui ta kui ta huku ni  shirk i  na al ikuwa
lbl is i  amei i i ta (Al-har i th l .  Na kisa (hik i  k iko kat ika
(Ki tabul  {Al-durr i l -manthur i }  na k is ichokuwa hiko.

"Ku i tak id i  as iekuwa Mungu n i  sh i rk i "

Hakika umejua kwa haya yote: kwamba mwenye
ku i tak id i  mt i  au  j iwe,  au  kabur i ,  au  mala ika ,  au  i in i ,  au
al ie hayi  au mait i :  kuwa {chochote kat ika hîvyo} k inafaa
au k inadhuru  au  kuwa k ina  kurub isha kwa Mungu,  au
kinaomba kwa Mungu katika haja yoyote kwenye haia
za ki l imwengu, kwa kuj iombea kwacho tu,  na kutawa-
sa l i  kwa Mungu -  i s ipokuwa l i l i l o  ku ja  ka t ika  had i th i
ambayo ina maneno kat ika kukhusu mtume Muhammao
(S.A.W. l  au  kama h i lo  -  hak ika  yeye huwa amesh i r i -
k isha pamoja na M'ngu mwengine, na huwa ameitakidi
amba lo  s iha la l i  ku l i i tak id i ,  kama wa l ivyo i tak id i  wash i r i -
k ishaj i  masanamul

Licha mwenye kueka nadhir i .  kwa mal i  yake na
mtoto wake, kwa maiti au kwa alie hayi, au akataka
kwa mait i  huo ambalo hal i takwi i la kwa Mungu kwenyo
mahitaj i :  kama af iya ya mgonjwa wake, au kuja asieku-
wako wake au kupata lolote katika matakwa yake,
hakika hio ndio shir ik i  enyewe, ambayo wal ikuwa, au
wako, juu yake wenye kuabudu masanamu.

Na kueka nadhri kwa mafi juu va maiti na kama
yeye {maiti) na kuchinja {mnyama} juu ya kaburi, na
kutawasali, kwafo, na kutaka mahitaji kwalo, ndilo hasa
wal i lokuwa waki l i fanya (watu wazama za jahi l iya.  ls ipo.
kuwa walikuwa wakiwafanyia walio waita masanâmu.
Na watu wa makaburi wamemfanyia wanaemuita waliyi
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na kaburi, na mash-had, na majina hayana athari yoyote
wala hayabadil ishi maana kwa dharura ya kilugha, na
ya kiakili. na yâ kisharia. Kwani mwènye kunywa ternbo
na akali ita maji hawi amekunywa ila tembo, na mateso
yake ni mateso. ya mwenye kunywa tembo, na pengine
yeye yatazidi mateso yake kwa aji l i  ya udanganyifu na
urongo wa kuita.

Na hakika imethubutu kwenye hadithi kuwa -
"Watakuja watu watakao kunywa tembo wakil i i ta kwa
lisokuwa jina fake, na mtume amesema kwefi; kwani
yamekuja mapote ya wâtu wenye kunywa tembo na
kul i i ta {NABIIDH}.  Na wakwanza al ieki i ta chenye
hasira za Mungu na kumuasi yeye, kwa majina yenye
kupendeza kwa wenye kusikia, ni lBLlSl (Mungu
amfaani ! ". Kwani yeye a l imwambia baba wa viumbe
(ADAM) {A.S.}  "Ewe Adam sikuonyeshi  mt i  wa maishal
ya kudumu na ufalme usio toweka?" SURA: 2O Aya 120.
Kwa hivyo akauita, mti ambao Mungu amemkataza
Adam kuukurubia.  mt i  wa maisha ya kudumu, kwa aj i l i
ya kuivuta tabia yake kwenye mti huo, na kwa aiif i  ya
kut ik isa bidi i  kwa aj i l i  ya kuukurubia na kwa aj i l i  yô
kumdanganya yeye kwa j ina al i lo l izua la mt i  huo, kama
ambavyo ndugu zake wenye kumfuata yeye wanaiita
bangi :  (TONGE LA RAHA). Na kama ambavyo madha-
limu wanaziita, wanazozlpokea katika mali ya watu kwa
dhulma (ADABU). Wana semâ adabu ya kuuwa, adabu
ya kuiba, adabu ya tuhuma, kwa kubadi l isha j ina la
dhuluma kwa jina la adabu. Kama wanâvyo badil isha
baadhi ya vyenye kupokewa kwa jina la "Kunufaisha au
uchungaj i ,  na baadhi  nyengine kwa j ina la adabu ya
v ip imo na mizan i .  Na maj ina  yo te  hayo,  kwa Mungu.
ni dhuluma na uadui kama anavyo iua yoyote afie nusa
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harufu ya Kurani na Hadithi, na yote hayo yarnechuku-

liwa kwa lblis, alipouita mti ulio haramishwa, mti wa
maisha ya kudumu. Na ni kama hivlfo kuiita kaburi
(ft{ASH-HAO} na wenyê kuitakidi kwa aliye ndani yake
(WAl-lYll, hakuitowa nje ya iina la sanamu kwa sabebu
wao wânayafanyia hayo makaburi kama waehlrikiËhêii
wanavyo wafanyia masanamu, nô wanayatufu hayo
makaburi karna mahujaji wanavotufu nyumba ya mwe-
nye ezi M'ngu tukufu na wanayashika tkwa kuyatu.
kuzal karna wanavyo shika mahujaji nguzo za Al-kaba.
na wanasenila nê maiti kwa maneno ya ukafiri, kama
kusema kwao: "JUU YA M'NGU NA JUU YAKO" na
wânawâitd Katika rnashida kwa majina yao na karna
hayo,  na  k i la  ta i fa  l ina  mtu  l inayern l ingan ia .

Watu  wa l rak i  na  Ind ia  wanarn l ingan ia  ABDUL-
KADIRI l-JlYLY, Na watu wa majabali ya tiharna wâna
kat ika k i la mj i  mait i  wanaemlingania kwa j ina lake,
wanasema "Ewe Zaylait" "Ewe IBNUI--UJAYLI" Na
watu wa Maka na TWAIF: "Ewe IBNUL-ABBAAS" Na
watu wa Misr i  "Ewe RlFAAl l"  "Ëwe BADAWY" Na
watu wa YAMAN: "Ewe IBNU AI--WAN".

Na katika kila kij i j i  kuna maiti wanawaita na kuwa-
lingania na kuwatarajia kwa aji l i  ya kuvr.rta kheri au
kuondoa shari.

Na hivi ndivyo halisi walivyokuwa wakifanya
washiri l ' . ishaji masânamu; karna tulivyosema katika
mashair i  ya k inajdi :

Kwayo waffteyaregesha, ya suwaa na kamëye.
Yaghutha na wudi kisha, si wudi ya nipendae,
Kwenye ya kuhangaisha, wameita majinae,

Kwïta ahitaiiae, pekee muhitaiiwa.
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Maranyingi vichinjwao, wachinjiwa kwa juhudi,
Hachinjiwi M'nguwao, kwa ujinga na kusudi,
Niwangapi watufuo, makaburi maridadi,

Washika kwa taabudi, nguzo yalio jengewa.

.Akisema kuwa mimi nimechinja kwa aj i l i  ya M'ngu
tu  nan imeta ja  j ina  la  M 'ngu juu  yake mwambie  n i  kwa
n in i  u l i k ikurub isha,  unachok ich in ja ,  na  mlango wa
kabur i  la  unaern tukuza nâ  kumui tak id i  ?  Je  u t i kusud ia
kwa h i lo  kumtukuza? Ak isema:  nd io ,  Mwambie  kuch in ja
huku bas i  n i  kwa a j i l i  ya  as iekuwa M'ngu.  Kamwe urne-
sh i r i k isha  na  M'ngu as iekuwa yeye.  na  uk iwa hukukusu-
d ia  kumtukuza je  bas i  u l i kusud ia  kuchafua  mlango wa
z iyara  na  kuwana j is i  wenye ku ig ia  huko l  Wewe una jua
kwa yak in i :  kuwa hukukusud ia  h ivyo  kab isa ,  wa la  huku-
taka is ipokuwa la kwanza na wala hukutoka nyumbani
i la  kwa a j i l i  ya  kumkusud ia  yeye,  k isha  n i  h ivyo  h ivyo
kumuomba kwao.

H i l i  bas l  wa l i lo  na [o  hawa n ish i rk i  pas ina  shaka l

Na peng ine  wanawai tak id i  baadh i  ya  mafas ik i  wat io
hayi  wakawaita kwenye shida na raha na hal i  wao
wameyaka l ia  mabaya na  maovu,  ha f ik i  a l ipo  waamr isha
M'ngu wa jawake ku f ika ,  hahudhur i i  {Swala)  ya  juma
nâ wala va jamaa, wala hamternbelei  mgonjwa wala
has ind ik iz i  jeneza wa la  hachumi  harar i  na  anaengeza
kwenye h i lo  ku j ida i  ku tawaka l i  na  u juz i  wa ya l io  gh ibu ,
n a  l b l i s i  a n a m v u t i a  y e y e  w a t u  a m b a o  ( y e y e  l b l i s i l  a m e .
jenga vi tundu kat ika nyoyo zao na amezaa ndani  na
ameanguâ,  wana sad ik i  uzuz i  wake na  wana l i tukuza
jambo lake, na wanamfanya huyu mwendani wa Mola .
wa v iumbe vyo te  na  mfano wake,  naz i l i l i a  ak i l i  z ime-
k w e n d a  w a p i ,  n a  z i l i l i a  s h a r i a  z l m e k o s a  k u j u l i k a n a  v i p i ?
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"Hak ika  ambao mnawal ingan ia  n i  wa ja  kama ny iny i "

S U R A :  7  A y a  1 5 4 .

Ukisema je wanaweza kuwa, hawa wenye kui takidi

makabur i ,  r ' la mawal iy i ,  na mafasik i ,  na wapuzi ,  n i

wash i r i k isha j i ,  kama wenye kuya i tak id i  masanamu?

Nasema: Ndio,  l imepat ikana kwao l i lopat ikana kwa

wale,  wakal ingana na wao kwenye hi lo,  kamwe wame-

z id isha  ka t ika  ku i tak id i  na  kunyokea na  ku j idha l i l i sha ;

hapana tofaut i  kat i  Yao.

Ukisema: hawa watu wa makabur i  wanasema, s is i

ha tumsh i r i k ish i  M 'ngu na  wa la  ha tumfany i i  mwendan i ,

na  kuwategemea mawal iy i  s i  sh i rk i '

Nasema: Ndio,  wanasema kwa vinywa vyao yasio-

kuwako nyoyon i  mwao,  lak in i  huku n iku to jua  kwao

maâna ya  sh i rk i .  Kwan i  ku tukuza kwao mawal iy i  na

k u w a c h i n j i a  v i c h i n j w a  n i  s h i r k i .

N a  M ' n g u  a m e s e r r a :  " S a l i  k w a  a j i l i  y a  m o l a  w a k o

na uch in je"  yaan i  s i  kwaa j i l i  ya  as iekuwa yeye,  kama

kunavyo onyeshwa na r r tangu l iza j i  wa DHARF (ka t ika

l u g h a  y a  k i a r a b u ) ,  N a  m w e n y e  e z i  M ' n g u  a n a s e m a :  " N a

k w a m b a  M i s i k i t i  n i  V a  M ' n g u  m s i m l i n g a n i e  p a m o j a  n a

y e y e  y o y o t e .  s u R A :  7 2  A y a  1 8 .

Na hak ika  umejua  kwatu l io  ya tangu l iza  h iv i  kar i '

b u n i  k w a m b a  y e y e  M t u m e  ( S . A . W ' )  a l i i t a  r i y a  s h i r k i ,

Je  ya takuwa ha l i  gan i  kwa tu l ioyasema? Bas i  haya

wanao wafany ia  n rawa l iy i  wao;  nd io  ya le  ya le  wa l io -

ya fanya wash i r i k isha j i  na  wakawa kwayo n iwash i r i k i -

sha j i ,  wa la  hakuwafa i  wao kusema kwaor  "S is i  ha tum-
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sh i r i k ish i  M 'ngu na  chochote"  sababu v i tendo vyao
v imeyafanya maneno yao,  kuwa n i  u rongo,

U k i s e m a :  " W a o  h a w a j u i  k u w a  w a o  n i  w a s h i r k !
kwa wanaoyafanya " .

Nasema:  Wamefu tu  wa luz i  ka t i ka  v i t abu  vya  f i qh i
kwenye  m lango  wa r i dda  kuwa :  Mwenye  ku temka  neno
l a  u k a f i r i  h u w a  k a f i r i  n a  a n g a t o k u s u d i a  m a a n a  y a k e .  N a
h i l i  I i n a o n y e s h a  k u w a  w a o  h a w , a j u i  h a k i k a  y a  U i s l a m u ,
wa la  as l i  ya  kupwekesha  kwa  h i vyo  wakawa  n i  n raka f i r i
u k a f i r i  w a  t a n g u  m b e l e ,  k w a n i  M ' n g u  a m e w , a l a z i n r i s h a
wa ja  wake  kumpwekesha  kwa  i bac ia  "Kwamba  mus i -
muabudu  i f a  M 'ngu "  na  ku rn takas ia  VeVe  h io  i bac ja  "Na

wa la  hawakuamq ishwa  i s i pok r . twa  wamr_ rabuc lu  ha  l i  ya
k u m t a k a s i a  y e y e  d i n i "  -  S U R A :  g B  A y a  F .

Na  rnwenye  kum l i ngan ia  i ' \ 4 ' ngu  r r s i k r r ,  n r chana  kwa
s i r i  n a  d h a h i r i ,  k u k h o f u  n a  k u t r - r r n a i  k i s h a  a k a m l i n g a n i g
p a m o j a  n a  y e y e  m w e n g i n e .  h u r , v a  k w a  h a k i k a  a r l e s h i r i -
k i sha  ka t i ka  i bada  sa t rabu  dua  n i  ka t i ka  i bac ia .  Na
hak i ka  M 'ngu  ame i i t a  c l r - r a  i bac la  kwenye  neno  l ake :
" H a k i k a  w e n y e  k u f a n y a  k i t r r i  n a  i b a d a  y a n g  S U H A :
4 0  A y a  6 0  b a a d a  y a  k u s e r l a  k w a k e :  " N i o n r b e n i

m i m i  n i t a w a t a k a b a l i a  " .

U k i s e r r r a  k u w a :  W a k l w a  n i w a s h i r i k i s h a j i  i t a l a z i r n u
kuwap iga  j i had i  na  kwenda  nâ r4 /ao  n rwendo  a l i o  kwenc la
M t u m e  k w a  w a s h i r i k i s h a j i .  N a  k u l i b r r :  K w e n y e  ( r a i )  h i i
wamekwenda  mkao  wa  wama i r l a r r ru  wa  l l r nu .  wakasen rô :
I napasa  kuwa i t a  wao  kwenye  kupwekesha  (TAUHl tD l
n a  k u w a b a y i n i a  k w a r n b a :  w a n a y o  y a i t a k i d i  k L t f a a  n a
k u d h u r u  h a y a w a t o s h e l e z i  w a o  k w a  M ' n g u .  c h o c h o t e .  n a
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k w a m b a  w a o  n i  k a m a  h a o  ( w a s h i r i k i s h a j i ) ,  n a  k w a m b a
( i t i k â d i  y a o  h i i  k w a  h a o  n i  s h i r k i .  h a k u t i m u  k u a m i n i
wa l io  ku ja  nayo mi tume i la  kwa kuyawacha na  kwa
kutubu nayo, na kwa kupwekesha umoja wa M'ngu -

KWA KUAMINI  NA KUFANYA -  kwa M'ngu pekeyake.
n a  h u u  n i w a j i b u  j u u  y a  w a n a v y o n i ,  y a a n i :  k u b a y i n i  i t i -
kad i  kwamba i t i kad i  h io  ambayo kumetokamana nayo
kueka manac lh i r i ,  na  kuch in  ja  v ich in jwa,  f iâ  ku tu f  t r
m a k a b u r i :  l i t i k a d i  h i o )  n i  s h i r k i  i l i o h a r a m u ,  n a  k w a m b a -
y o  n i  i l e  i l e  w a l i o k u w a  w a k i i f a n y a  w a s h i r i k i s h a . j i  k w a
rT ' rasananrLr  yao.  Wanavyor r i  wak isha kubay in i  h i lo  kwa
v l o n g o z i  n a  w a f a l m e ,  i t a w a l a z i n r u  v i o n g o z i  n a  w a f a l m e
k u p e l e k a  w a l i n g a n i z i  k w a  w a î u  k u w a i t a  w a o  k w e n y e
k u t a k a s a  u r n o j a  w a  M ' N G U .  { H a p o }  m w e n y e  k u r u d i  n a
a k a k i r i  a t a i i h i f a d h i a  d a m u  y a k e  n a  m a l i  y a k e  n a  w a t o t o
w a k e .  N a  r n w e n y e  k u p i n d a n a ,  M ' n g u  â t a h a l a f  i s h a  k w a k e
k i l e  a l i c h o  r n u h a l a l i s h i a  M t u r n e  ( S . A . W . )  k w a  w a s h i r i . -
k i s h a j i .

Uk isema:  Kutaka kuoko lewa kumethubutu  ka t ike
h a d i t h i .  K w a n i  i m e s i h i  k w a m b a  w a j a  s i k u  y a  k i y a m a
wata taka  kuoko lewa kwa Adamu baba wâ wanadamr i
k i s h a  k w a  l b r a h i m u ,  k i s h a  k w a  M u s a .  K i s h a  k w a  l s a ,  n a
w â t a k o m e a  k w a  M u h a m m a d  ( S . A . W . )  b a a d a  y a  k u l i o n a
z i t o  { j a m b o  h i l o )  k i l t a  m m o j a  k a t i k a  m i t u m e .  B a s i  h i i  n i
da l i l i  j uu  ya  kwamba ku taka  kuoko iewa kwa as iekuwa
M ' n g u  s i  m u n k a r .

Nasema:  Huu n i  udangany i fu !  Kwan i  ku taka  kuo.
ko f  ewa kwa wa l io  hay i  juu  yâ  jambo wâna lo l iweza
hakukata i  yoyote .  Na hak ika  Î i ' l ' ngu  amesema,  ka t ika  k isa
cha Musa pamoia  na  Muis - ra i l i  na  Mk ib t i ,  kwamba:
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, ,AKAMUOÀ4BA 
YEYE AMUOKOWE,  YULE AM.

BAYË NI  KATIKA JAMAA ZAKË JUU YA YULE AM-
BAYË Nl  KATIKA ADUI  ZAKE"  -  SURA:  Zg Aya 18 .

Na hakika yal ipo maneno ni  kat ika kutaka kuokolewa
watu wâ makabur i  na wengineo kwa mawal iy i  wao nô
kutaka kwao kwa wao mambo (ambayol hayawezi asie-
kuwa M'ngu Mtukuf u:  kama af iya ya mgonjwa, na
mengineyol

Kwamwe a jabu ku l i ko  h i l i :  n i  kwamba hawa wôru
wa makabur i  na wasiokuwa wao kat ika wal io hayi  rn io.
ngoni  mwawafuasi  wawenye kuwaitakidi  wanôwapa
baadhi ya watoto wa kipona na wanânunua kwa wanae
mui tak id i  m imba ka t ika  tumbo la  mama i l i  i pa te  ku ish i .
nâ wanaleta mâovu ambayo washir ik ishai i  wa kwanza
hawakuyafikia.

Na hakika wal inambia baadhi  ya wenye kushik i l ia
upokeaj i  wa nadhir i  zenye kuwekwa na watu wa maka_
bur i ,  kwa baadh i  ya  makabur i  kwamba:  , ,Mtu  mmoja
al i leuja na mapesa na mapambo ya wake zake, na aka-
semd: (MA'Ll l  haya ni  ya bwana wake fufani  akusudia
mweçye kabur i  (haya) ni  nusu ya mahari  ya bint i
yangu, kwa sababu ni  memuoza nâ ni l ikuwa nime
M'mi l ik isha, fu lani  (mwenye kabur i )  nusu yake.

Hizi  nadhir i  za mal i ,  na kufanya fungu ni la kabur i .
wanôvyo fanya ki tu fu lani  kat ika makul ima wanacho
ki i ta {TALAM} kat ika baadhi  ya pande ta yaman. ni
iambo ambalo hawakul i f ik ia wal iokuwa wakiabudu
masânamu, nalo l inaingia kwenye neno lake M,ngu:
. .NAWANAVIPA 

WA SIVYO VIJUA FUNGU KATIKA
TULIZO WA FUZUKU" pasina shaka wala ruba _
SURA:  16  Aya 56 .

23



Ndio !  kuomba kuoko lewa wa ja  s iku  ya  k iyama na
k u t a k a  k w a o  k w a  m i t u m e  ( H I L O | ,  n i  k u m u o m b a  M ' n g u
mtukufu aamue baina ya waja kwa hisabu i l iawapu-
nguz ie  wao v i tuko  vya  ms imamo huo,  na  h i l i  ha l inashaka
kufaa .  Na kusud ia  kuombeana M'ngu.  hawakuwaombea
hawa,  kamwe Mtume a l i rnwambia  Umar  a l ipo toka
{ U m a r )  k w e n d a  k u f a n y a  ( U m r a ) :  " U S I T U S A H A U
N D U G U  Y A N G U  K A T I K A  D U A  Z A K O " ,

Na M'ngu ametuamr isha kuwaombea waumin i  na
kuwatak ia  rnaghuf i ra  ka t ika  neno lake :  "Ewe mola  wetu
tughuf i r ie  s is i  na  ndugu ze tu  wa l io  tu tangu l ia  kwa kua.
m i n i "  - -  S U R A :  5 9  A v a  1 0 ,

N a  u m m u  s a l i y m  ( R . A  )  a l i s e m a :  " E w e  m t u m e  w a
M ' n g u  k h a d i m u  y a k o  A N A S  m u o m b e e  M ' n g u " .

Na hak ika  masahaba (R.A. )  wa l ikuwa wanomba
dua kwake mtume (S.A.W,)  naye yu  hay i ,  na  h i l i  n i
jambo l i loaf ik ianwa kufaa kwake. Na maneno yako
kat ika kutaka watu wa makabur i  kwa mit i  au kwa walo
hay i .  ambao hawaj im i l i k i i  na fuu  wa la  dhara ,  wa la  ku fa
wala kupona wala kufuful iwa, (kuwaomba wao) wa
waponye wagonjwa wao, wamregeshe al ie potea wao,
wamsahi l ishie mwenye mimba wao. wayanyweshelee
makul ima yao, wazibubuj ishe nacho zawanyama wao,
na wah i fadh i  (nyama)  na  j i cho ,  ( la  uhas id i )  na  kama
hayo kat ika matakwa ambayo hayawezi  i la M'ngu. hawa
nd io  ambao M'ngu amesema kuhusu wao:  "Na hao
mnao waf ingania asiekuwa M'ngu hawawezi  kuwanu.
suru wala wenyewe hawaj inusuru".  SURA: 7 Aya 197,
"Hakika mnao wal ingania niwaja kama nyinyi"  SURA:
7  A y a  1 9 4 1 .
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Basi nivipi aombe, mwanadamu kwa kisichokuwa
na roho au kwa kil icho hayi - ambacho kuwa na roho
ni bora kuliko hicho - lçe1s kuwa hakina lazima? Na
hi l i  hubayini  wal i lo l i fanya washir ik ishaj i  ambao M'ngu
alisimulia habari yao katika neno lake: "Na warnemfa-
nyia M'ngu, katika alizo ziumba miongoni mwa maku-
lima na wanyama, fungu wakasema: "Hf Lf Nl LA
M'NGU WA MADAIYAO, NA HILI  NI LAWASHIRIKI.
SHWA WETU" SURA: 6 Aya 136.

Na ameserna: "Na wanavifanyia wasiovijua fungu
katika tulivyo waruzuku, na apa kwa M'ngu wataulizwa
mno wal iokuwa wakiyazual"  SURA: 16 Aya 56.

Hawa watu wa makaburi na wenye kuwaitakidi
wajinga walio hayi na wapotevu wao wamefuata njia za
washirikishaji kama zinavyo fuatana mbele za mshale,
wakaitakidi kwao ambayo haifai kuyaitakidi i la kwa
M'ngu; wakawapa wao fungu katika mali na wakaya-
kusudia makaburi yao kutoka majumbani kwao yalio
mbal i  kwa aj i l i  ya kuzuru,  na wakatufu makabur i  yao,
na wakasimama kwa unyenyekevu mbele ya makaburi
yao na wakawalingania kwenye mashida, na wakachinja
vichinjwa kwa aj i l i  ya kuj ikurubisha kwao -  na hiei
ndizo sampul i  zaibada tul izo kuiut isha. Na wala s i jù i
kuwa kuna kati yao mwenye kuwasuiudia? Sil ioni mbali
kupatikana kati mwao mwenye kufanya hivyo. kamwe
amenieleza nnae muarnini kuwa yeye arnemuona mwe-
nye kusujudu iuu ya mlango waziyara ya waliyi anae
mkusudia. kwa aji l i  ya kumtukuza na kuabudu. na wana-
apa kwa majina yao.

Famwe akiapa, anae lazimiwa na haki, kwa jina la
M'ngu hawamkubali i, na akiapa kwa iina la waliyi katika
mav'aliyi wao wanamkubalia na wanamsadiki.
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Na h iv i  nd ivyo  wa l ivyokuwa wenye kuabudu masa.
n a m u ,

"Na aki ta jwa mwenye ezi  M'ngu peke yake eina.
kir ih ika nyoyo z.a watu ambao hawaamini  Akhir .a na
waki ta jwa ambao ni  asiekuwa yeye, mara wao wanafu.
rah i "  -  SURA:  39  Aya 45 ,

Na n i  ka t ika  had i th i  swah ih i t  "Mwenye kuapa na
ape kwa M'ngu aLr  na  nyamaze" ,

N a  m t u m e  ( S , A . W . )  a l i m s i k i a  m r u  a k i a p a  k w a
( L A T )  ( S a n a m u )  a k a m u a m r i s h a  y e y e  a s e m e :  " L A I L A H A
ILLA LLAHU" na  h i l i  l i na  onyesha kuwa yeye a l i r i tad i
kwa kuapa kwa sânamu akamuamr isha yeye au jad id ishe
Uis lamu wake.  Kwan i  Veye a l i ku fu ru  kwa h i lo ,  kama
t u l i v y o  l i t h u b u r i s h a  k a t i k a  ( S U B U L I L - S S A L A M  S H E R E H E
Y A  B U L U U G H U L - M A F A M  )  n a  k w e n y e  ( M t N - H A T U L -
G H A F F A R  } .

Ukiserna: Sisawa kwani hawa wamesema:

"LAILAHA ILLA LLWAHU" na  mrurne ame
sema:

"N imeamr ishwa n ip ioane na  Lvatu  r r rpaka waseme:
"L / \ ILAHA ILLA LLWAI- |U" ,  rvak iserna  t r i vvo  wâta ,z ih i .
fadh i  narn i  danru  zao nâ  rna l i  yno  l l l a  kwa hak i  yake '
f ra  hawa war raswal i ,  w i rnô f r_ rnga,  na  w^uta toa  zaka,  na
wana t r i j i  k inyume r la  wash i r i k isha j i ,

Naserna;  Hak ika  mtume a l i sema:  " i l l a  kwa hak i
yake:  nahak i  yakc .  n i  kunrpwekeshea M' r rgu  mtukufu  uo la
na umja.  Na hawa watu wir  makabur i  hawakr.rpwekesha
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uola na ibada. Kwa hivyo hal ikuwa{aa wao neno la sha

hada,  kwan i  h i lo  neno ha l i fa i  i l l a  l i k iwa parno ja  na  ku j i la -

z imisha maana yake. Karna ambavyo hakukuwafaa Maya
hudi kulisema kwa sababu ya kukanusha kwao baadhi
ya Mitume, nê ni hivyo mwenye kumfanya asie kutumwa
na M'ngu, kuwa ni mturne: halikumfaa yeye neno la

shahada, huoni kuwa wana wa Hanifa walikuwa waki'
kubal i  kuwa hapana M'ngu i l la {Al lahl ,  na kwamba
Muhammad ni Mtume wâke, na wakiswafi, lakini wao
walisema kuwa; "Musaylamah ni Mtume, masahaba
wakapigana nao, na wakawatukana wao. Je vipi kwa ana-
empa waliyi yenye kumukhusu M'ngu na akamwita yeyo

Kwenye nrajambo ya muhimuT

Na huu ndie (rlmirit muumininal Aly bin Aby
Twal ib i  tH.A.)  a l iwachoma iamaa wa Abdul lah bin
Sabai. na walikuwa wakisema: "Tuna kubali kuwa
hapana M'ngu ilta ALLAH na kwamba Muhammad ni

Mtume wa M'ngtr". Lakini walizidisha mno katika kum'

tukuza Aly {n.4.} na wakaitakidi kwake wanayo ya ita-

kidi watu wa makaburi na kama wao, akawatesa wao

mateso hakumtesa kwayo yoyote katika rnaasi, kwani

aliwafukulia wao mashimo na akawarurumbishia moto

akawatupia ndani na akasema:

Mimi ninapoliona, lolote la munkari,
Na chochea moto sana, nikamwita kambari.

Na akasema mshairi katika rama hÎzo:

Mauti nayanitupe, yatakapo sitoiali,
Bora rnimi niyahepe, hayo mashimo mawili,
Chocheleps rnahalipe, rnoto mkali kwa kweli,
Kufa kulikuwa kweli, nî taslimu sideni'
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Na k isa  h ich i  k iko  ka t ika  FAT-HUL-BARY na k is i -
cho kuwacho kat ika v i tabu vya hadi th i ,  na s i ra.

Na hakika imepita l jmaa ya umma kwamba mwe-
nye kukanusha kufufuliwa huwa kafiri je vipi kwa mwe-
nye kumfanyia M'ngu mwendani?

Ukisema: kuwa Mtume {S.A.W. }  a l imkemea Usa-
mah kwa kumuuwa al iesema "LAILAHA ILLA LLWAHU"
kama 'Hapana 

shaka kuwa mwenye kusema: "LAILAHA
ILLA LLWAHU" kat ika makaf i r i  anaihi fadhi  damu yake
yake na maf i  yake, mpaka l idhihi ' i  kwake lenye kukhal i fu
al i fo l isema. râ kwa hivyo mwenye ezi  M'ngu al i teremsha
kukhusu kisa cha Mah-lam bin Jathamah aya: "Enyi

watu ml io amini  mkipiga kat ika nj ia ya M'ngu fafanu-
sni"  -  SURA: 4 Aya 94. Kwa hivyo M'ngu akawaam-
risha wa hakikishe kukhusu mwenye kunena neno la
tauhidi .  Aki j i lazimu maana yake atapata wanalo pata
Waislamu na atapaswa na l iwapasalo wao, na ik idhihir i
kinyume nalo: hahifadhi damu yake na mali yake kwa
kutemka tu.

Na kwa hiv i  k i l la mwenye kudhihir isha tauhidi ,  n i
lazima kukomanae mpaka lidhihiri kwake lenye kukha-
l i fu hi lo.  L ik idhihir i  hal imfai  h i l i  neno tupu. Na kwa
hivyo hal ikuwafaa Mayahudi .  wala hal ikuwafaa {Khawa-
r i i i l  -  pamoja na ibada wal izokuwa nazo, ambazo masa-
haba walikuwa wakidharau ibada zao kulingana nazo.

Kamwe al iamrisha Mtume (S.A.W.) wauawe, na
akasÊma: "Naapa nikiwawahi nitawauwa kama kumu-
UWA ADI".

Na hi lo ni  wal ipo khal i fu baadhi  ya shar ia.
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Na wakawa ni watu waovu mno chini ya Mbingu,
kama zinavyo thubutisha hadithi!

Kwa hivyo imethubutu kwamba utupu waneno
latauhidi  hauzui i  kuthubutu shirk i  ya al ie l isema kwa aj i l i
ya kufanya lenye kulikhalifu, nako ni kuabudu asiekuwa
M'ngu.

Ukisema: watu wa makaburi na wenginer katika
wenye kuitakidi kwa mafasiki wa watu na wajinga wao
kati ya walio hayi - wanasema: Sisi hatuwaabudu
hawa, wala hatumuabudu asiekuwa M'ngu. wala hatu-
waswal i i  wao, wala hatufungi ,  wala hatuhi j i  (kwa ai i l i
yao).  Nasema: Huko ni  kutojua manna ya ibada; kwani
ibada sio hayo tu ulioyataja, kwani kichwa cha ibada na
msingi  wake ni  i t ikadi .  Na hakika l imepat ikana kat ika
nyoyo zao hi lo.  Kamwe wanal i i ta i t ikadi  na wanamfanyia
hayo ulioyasikia kati ya mambo yaliotokamana na kua-
mini: Kama kuwaombâ, na kuwalingania, na kutawasali
kwao, na kutaka kuokolewa na wao na kuwaomba msa-
ada, na kuapa, na kuwawekea nadhiri, na yasiokuwa
hayo.

Na hakika wametaia wanavyoni kwamba mwenye
kujipamba kimakafiri huwa kafiri, na mwenye kutemka
neno la kufuru huwa kafiri. Je, vipi kwa aliefiki l ia daraia
hi i  ya kui takidi ,  kusema, na kufanya?

Ukisema hir i  nadhir i  na v ichinjwa ni  n in i  hukumu
yakel Nasema: Kil la mwenye akil i amejua kwamba:
mali nikipenzi cha wenyewe, wanakwenda mbio kwa
aii l i  ya kuyakusanya, japo ni kwa kufanya maasiya yote.
Na wanakata masafa mengi karibu na mbali, yoyote
hatoi chochote katika mafi yake illa kwa kuamini kuvuta
manufaa makubwa kuliko hicho, au kuiiepusha madhara.
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Mwenye kuiwekea kabur i  naclhir i  hatoi  maf i  yake
i l la  kwa a j i l i  ya  h i lo .  Na h i i  n i  l t i kad i  mbovr r "

Na lau kama mwenye kueka l"ladhir,i angejua mak,osa
va al i lo i takidi  hanEetoa hata derehemn.

Kwan i  rna l i  n ik ipenz i  cha  wenyewe,  M 'ngu ame
serna: "Na wala hawaombi nyinyi  mal i  zenu {yote}
karna angewaomba {yote} akazidisha {kat ika kuyataka}
rnnoefanya ubakh i l i  na  angetoa  chuk izenu"  SURA:  4 j
Aya 6.  37,  Waj ibu ni  kumjul isha mwenye kutoa nadhir i
kwamba: rr i  kupoteza rnal , i  yake. Na kwamba hakimntr-
fa ishi  yeye anachoki toa,  \ f fa la hakimuondolei  madhara

Na hak ika  Mtunre  (S .A.W.)  a rnesema:  "Hak ika
nadhir i  hai let i  kherî  na hakika tu inatolewa kwa bakhi l i "
na nilazima kumreceshea mwenyewe arna yule rnwenye
kupokea nadhlri; {najue kwa,mba}: Huko kupokea
rradhir i  n i  hararnu juu yake kupokea, kwa sababLr huks
ni  kula mal i  ya mwenye kueka nadhir i  kwa bat i l i  s io kwa
kupa chochote,  na hakika M'ngu amesema: "Na wala
rnusi le mal i  yenu kat i  mwenu kwa bat i l i "  SUftA:
Aya 188.

Kwa sababu huko ni  kumthubut isha rnuekaj i  nadhi-
r i  juu  ya  sh i rk i  yake na  uovu wa i t i kad i  yake.  na  kur idh ika
kwake kwa hilo, na wala haifichamani hukumu yâ rnvve-
nye kur idhia shirk i .

shwa na anasamehe isiokuwa hio (shirkiI kwa a,tntakae"
" 'Hakika m'wenve ezi  M'ngu hasamehe kushir ik i_

shwa ilâ ânâsêrnehe isiokuwa hio {shirki} kwa amtaka€'"
- SUHA; 4 Aya 48.
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Mal ipo  hayo n i  kama ada va  mkuhan i  na  mahar i
ya umalaya, kwa sababu huko ni  kumdanganya mwenye
kueka nadhir i ;  na nikumfahamisha rnakosa kwamba
wal iy i  anamfaa yeye na anamdhuru. Ni  kuthubut isha
makosa kupi  kul iko kukubwa kul iko kupokea nadhir i  ya
mai t iT  Na n iudangany i f  u  up i  mkubwa na n ikur idh ika
kup i  kwa maas ia  ku l i ko  kukubwa mno ku l i ko  huku? Na
nikufanya uovu kuwa werna kupi  kunako ajabisha kul iko
h i l i?  Na haz ikuwa nadh i r i  za  rnasânamu i la  juu  ya  mpa '
ngo huu: anaamini  rnwenye kueka nadhir i  kuvuta manu-
faa kwa sanamu na kr-rondoa Madhara, hapo akamuekea
nadhir i  sehemu kubwa ya mal i  yake na anagawanya naye
zi lo ndani  ya udongo wake na akaja nacho rnpaka kwa
watumishi  wa masanamu na wakakabidhi  toka kwake
na wakamfahamisha uhaki  wai t ikadi  yake, na uhaki  wa
kuleta k ichinjwa chake na akakichinja mlangoni  kwa
sanarnu, na hiv i  ndivyo vi tendo ambavyo M'ngu al iwa.-
leta mitume kwa aj i l i  ya kuviondoa, na kuvi futa na kuvi-
angamiza, na kuvikataza.

Ukisema: Mwenye kueka nadhir i  henda akapata
manufaa na akaondoa madhara kwa sababu ya kui toa
nadhir i  na kuipa. Nasema: Na ni  kama hivyo masanamu
huenda l ikapat ikana kwao kubwa kul iko hi l i ,  nalo ni
môn€no yenye kutoka ndani yao, na kuyaeleza anayoya-
f icha mwanadamu.

lk iwa hi i  n i  dal i l i  juu ya uhaki  wa makabur i  na
kusihi  kuyai takidi ;  na l iwe basi  n i  daf i l i  juu ya uhaki  wa
rnasanamu. Na huku ni  kuuvunja Uis lamu na kusima.
misha nguzo za masanamu.

Na ukweli ni kwamba lblisi na askari wake
katika maiini na wanadâmu anamsaada rnkubwa katika
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r n i i l i ,  n a  k u t i a  w a s i w a s i  k w e n y e  v i f  u a  n a  k u n r e z a  n y o y o
kwa gorc 'mt lo  lake .  Bas i  n i  h ivyo  h ivyo  ana ing ia  ndan i
ya  masanamu,  na  aka t ia  m6neno ka t ika  rnas ik io  ya  watu ,
na  kama h i lo  a r " ra l i fanya kwenye i t i kad i  za  watu  wa
m a k a b u r i ;  k w a n i  m w e n y e  e z i M ' n g u  a m e m r u h u s u  a v u t e
kwa fa ras i  wake na  mguu wake wanadamu,  na  ash i r i -
k iane nao ka t ika  mal i  na  wato to ;  Na l imethubut r - r
kwenye had i th i  kwamba:  "shay tan i  anas ik i l i za  kwa
k u i b a  j a m b o  a m b a l o  M ' n g u  a t a l i l e t a .  n a  a k a l i t u p a  k w a
makuhan i  ._  n6  hao n i  wa le  wenye kue leza  khabar i  za
g h a i b u .  n a  w a n a z i d i s h a  j u u  y a  l i l e  a n a l o l i t u p a  s h a y t a n i
meng i  meng ine  mia  ya  uongo wao wenyewe" .

Na wanakusud ia  rnashay tan i  wak i j in i  na  wak ib i -
nadamu kwa watumish i  wa makabur i  na  wang ineo.  wa-
k i w a m b i a :

. . W A L I Y I  
A M E F A N Y A  N A  A M Ë F A N Y A "

Wanawapendezeshea wao na  wanawahadhar isha
wâo kukhusu yeye l  Na u tawaona jamaa,  wafa lme wa
maj imbo na watawala wamij i  wakiyatukuza hayo, na
wak iwaay in i  watumish i  wenye kukab idh i  nadh i r i ,  na
peng ine  wana l ish ik i l ia  watu  ambao watu  wanawadhan ia
wema;  mwana chuon i ,  kadh i ,  au  muf t i ,  au  she ikhe su f i i ,
hapo ukat imu udangany i fu  wa lb f i s i  na  l i ka tu l ia  j i cho
lake kwa kudanganya huku.

Uk isema:  H i l i  n i  jambo l imeenea mi j i ,  na  wameku-
sanyika juu yake wakaazi  wamapango na majabal i ,  na
l imewamba ardh i  mashar ik i  na  maghar ib i ,  Yaman na
Sham, kusini  na Adeni ,  kwa namna ambao hupat i  mi i
ka t ika  mi j i  ya  K i i s lamu i l la  huwa pana makabur i  na  maz i -
yara  na  wa l io  hay i  wana i tak id iwa na  ku tukuzwa,  na
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kuekewa  nadh i r i ,  na  ku i twa  ma j i na  na  kuapwa  kwayo ,
na  wana tu fu  m i l i a  ya  makabu r i ,  wanâyawash ia  ma taa ,  na
wanayawekea  mauwa  na  mara ihan i ,  na  wanayav i sha
nguo ,  na  wana fanya  k i l a  i ambo  wana lo l iweza  l akuyaa -
budu .  Na  ambayo  yana  maana  ya  l bada ;  ya  ku tukuza ,
kunyenyekea  na  ku j i dha l i l i sha  na  kuyah i t a j i a ,  kamwe
h i i  nd io  m is i k i t i  ya  wa i s l amu ,  m ing i  ka t i  yao  f , a i kos i
kabu r i  au  l i l o  ka r i bu  nayo  au  z i ya ra  yenye  kukusud iwa
na  wenye  kusa l i  ka t i ka  nyaka t i  za  swa la .  wana fanya

ka t i ka lo  yo te  ya l i o ta jwa ,  au  baadh i  ya  ya l i o ta jwa .  wa la
h a l i i k u n d u k i i  a k i l i  y a  m w € n y e  a k i l i  k w a m b a  h a y o  n i
M U N K A R  w e n y e . k u f i k i l i a  u o v u  u l i o  u t a j a ,  w a l i o  u n y a -
mal ia  wanavyoni  ambao kumethubutu kwenda kwao
pande zote za u l imwengu.

Nasema:  Uk ipenda  ukwe l i  na  ukawacha  kuwa fua ta
wa  ka le ,  na  uka jua  kwamba  hak i  n i  i l e  t u  i l i o  s imama
juu  yake  da l i l i ,  s i o  wa l i oa f i k i ana  wa l imwengu  k i zaz i

baada  ya  k i zaz i .  na  mkao  baada  ya  mkao ,  j ua  v i l e  v i l e

kwamba  mambo  haya  ambayo  tunaka r i r i  kuyakanusha ,

na  twedamb io  i l i  mna ra  wake  kuuangusha :  { n i  mambo l
yenye  ku tokamana  na  wa j i nga  ambao  U i s l amu  wao  n i

wa  ku iga  wazee  pas ina  da l i l i .  na  ku fua ta  kwao  huko  n i

kwa  pas ina  ku ta fau t i sha  ka t i  ya  twevu  na  yenye  ku faa .

m tu  ana inuk ia  akawaona  wa tu  wak i j i j i  chake  na

wenye  m j i  wake  wanamf  unza  udogon i  a l i i t e  j i na  l a

wanaemu i tak id i ,  na  anawaona  wak imuekea  nadh i r i ,  na

wak im tukuza ,  na  wak i sa f i r i  naye  mpaka  kwenye  kabu r i

yake,  na wanampaka yeye rnchanga wake.  na wana-

mtu f i sha  j uu  ya  kabu r i  h i l o .  Hapo  {nd ipo  huyo  m to to l

ana inuk ia  na  ha l i  ume thubu tu  u tuku fu  wa  wanaemtukuza

moyon i  mwake ,  na  huwa  ashakuwa  n i  ka t i ka  v i t u  v i t u -

ku fu  kwake  huo  wanae  mu i t ak id i .  kwa  h i vyo  ana inuk ia
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juu ya it i l iadi hii akiwa mdçgo na anazeeka juu yake na
wala hasikii ukernevu kutoka kwa yoyote iuu yake.
Kamwe unaweza kumuona, rt-rwenye kusifika kwa uiuri,
na rnwenye kujidai ubora, na anaeshikil ia ukadhi, .na
kufutu, na ktrgornesha na utawala, au maarifa, au uamlri
nâ Sir lkal i ,  {utarnuona} ni  rnwenye kuyatukuza WanayO
yatukuza mwenye kuyakirirnu wanayo yak,irimu, mwe-
ny€ kupokea nadhiri. mwenye kula vyeny€ kuchinjwa
iuu ya makabur i ;  hapo wainga wanadhania kwamba hi i
ndio dini  ya Ki is larnu, na kwamba hichi  ndicho kichwa
cha dini  na nundu yake; nâ wala hal i f ichamani kwa
r.nwenye kufaa krrfikiri, na anaeju.a urT'gan'gazê wa ujuzi
wa Kuran; na hadithi . . . kwarnba kunyamaza mwana=
chuon i  au  u l imwengu juu  ya  kuruka MUNKAR s i  da l i l i
ya  ku faa  MUNKAR HUO.

Na tr- lp ige mfano wa hi lo nao ni  h iz i  mukusi  zenye
kui twa mujabi  z€nye kujul ikana uharamu wake kat ika
dini  wazi ,  Zimejaa majumba na vjwanda na zimekuwa
ni jarnbo lenye kuzoewa, hakuf ip i t i i  kul ip inga, s jk io lo-
lete na mikono ya wenye kupokea rnukusi imefika mpaka
kwenye vi ,wanda vi tukufu,  kat ika maka, marna wa mi j ï
wanapokea kwa wenye kuikusudia kwa aj i l i  ya kuteke-
feza faradhi  ya Uis lamu. na wakakuta 'kat ika mj i  mtu
feza faradhi  ya Uis lamu, na wakakuta kat ika mj i  mtu.
kufu mambo ya haramu, na hal i  wakazi  wake ni  kat ika
bora wa viurnbe, na wajuzi na rnahakimu, wamenyarnaza
hawal ikany i  Wamel ipa  maungo ku l i le ta  na  ku l i toa ,

JÊ, kunyamaza kutakuwa dal i l i  juu ya uhalal i  wa
kuz ipokea na  kuz ih i fadh iT  H i l i  ha l i semi  mwenye che-
rnbe ya kutarnbua. Kamwe na kupigia rnfano mwegine;
Hii ni haram ya M'ngu arnbayo .ndiyo bora wa viwanda
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vya ulimwengu kwa itifaki na ljmaâ \/a wanavyoni. wa-

mezua katikayo {haram} baadhi ya wafalrne waovu wa'-
jinga, upotevu: haya maqamu rnan'ne-, ambayo yarnete'

nganisha ibada za waia na yakabeba rnahaya ambayo

hayadhabiti ila M'ngu mtukuïu; yametenganisha ibada

za Waislamu zikawafanya Waislamu ni kama wana mila

tafauti kwenye dini, htlo ni uzuzi {BlD'A} uliolituza i icho
la lblisi mal'uni. Na yamewafanya Waislamu kama viche-

ko vya mashetwani; na watu wameyanyamazia; Na wana-

kuia {Maka} wana vyoni wapande nyingi na mabadal

na makutbi" nâ ameyaona hayo killa mwenye macho na

ameyasikia kîl la mwenye masikio; je' kutakuwa huku

kunyamaza ni dati l i  ya kufaa rnambo yenyeweT

Hili haliserni mwenyÊ iapo kitu kidogo katika
maarifa! Ni kama kunyamaza kwao juu ya haya mambo
yenye kutokamana na watu wa makaburi.

Ukisema: îtalazîmu kr.rwa umrna urnekusanvika juu

ya upotevu kwa kule kuwa warnenyamâza wasiukanye

ujinga rnkubwa.

Nasema: hakika ya l imaa: ni kuafikiana watu wa

titihad wa ummati Muhammad {S,A.W.1 iuu ya iarnbo
baada ya zama zake Mtume; na wânavyoni wa rnadhe-

hebu man'ne hawafai kuiitahidi baada ya maimamu wa

N'ne; Na lingawa hil i ni neno labatil i  haliserni asiekuwa

ambae ni miinga wa hakika; Kwa madai yao: (Hapana

ljmai kabisa baada ya maimamu wan'ne! kwa hivyo

haii i hlo suali. Kwani uzuzi huu na kufit inika huku kwa

makaburi hakukuwa katika zârnâ za maimamu wan'nË'

Na kulingnna na haya tunayo yahakikisha, huwa-

kutuka ljnraa ni rnuhafi.
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Kwani umat i  wa Muhammad (S.A.W.) umeiaa
pande, na umef ika kat ika k i l la nchi  na uko chini  ya

kutla nyota; Kwa hivyo wanavyonl wake wenye uhakika
hawahisabik i ,  wala hapana anaeweza kuiua hal i  zao. Kwa
hivyo mwenye kudai  l jmai  baada ya kuenea dini .  na kuwa
wengi wanavyoni  waKi is lamu; madai hayo ni  ya uwongo,
kama wal ivyo sema maimamu wenye kuhakik isha.

Kisha tukisema kwamba wal i jua Munkar i  na waaiu-
kanye, kamwe walinyamazq, wasiukemee, kunyamaza
kwao hakungeonyesha kufaa hi lo ( la Munkar i ) .  Kwani
kunajul ikana kat ika kawaida za shar ia kwamba nj ia za
kukanya ni  tatu:

Rwanza:

Piti:

Kukanya kwa mkono; Nako ni  kuubadi l isha
munkar i  na kuuondosha.
Kukanya kwa uf imi kukitowezekana kubadi-
l i s h a .

Tatu:  Kukanya kwa moyo ik i towezekana kubadi l isha
kwa mkono na  u l im i .

Lik ikosekana hi l i  hal ikosekani  jengine. Na mfano
wake, nikupi ta mtu kat ika wanavyoni  wadini  kwa mmoja
wa wenye kupokea Mukusi wal<ati anapopokea mali ya
wenye kudhulumiwa. Huyu mtu m'moja kat ika wana-
vyoni  wadini  hawezi  kumbadi l ishia,  huo mwenye kuchu-
kuwa mal i  Va  mas ik in i ,  kwa mkono wa la  kwa u l im i ,
kwani atakuwa ni  k icheko cha maasi  hao, kwa hivvo
shart i  ya kukanya kwa nj ia mbi l i  i takosekana, f iE pata-
kuwa hapakubaki  i l la kukanya kwa moyo ambako ndiko
dhai fu mno Wa imani.  Inampasq, mweye kumuona huo
mwanachuoni amenyamaza hakukanya pamoja na kuona
anachokichukuwa jabar i  huo. aamini  kwamba kumem-
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shinda kukanya kwa mkono na ulimi, na kwamba ame'

kanya kwa moyo wake. Kwani kuwadhania waislamu

vyema ndivYo ipasavyo na kuwataawilia iwezekanavyo

ndivyo i l ivyo;  Wenye kuingia haram tukufu na wenye

kuona majengo hayo yakishetwani ambayo yametenga-

nisha neno la dini ,  na yakazi fanya mbal i  mbal i  swala za

Waislamu, wanaudhuru kwakutoYakanya ilfa kwa moyo

tu, kama wenye kuwapitia washikaii mukusi na watrt

wa makabur i .

Na hapa ndipo panapoonekana uharibifu wa li loe-
ndelea kwa maimanu hao wakuchukuwa dali l i  hizo -

kusema kwao kwamba: l i l i tuka na l isikanywe, kwa hivyo
l i kawa l j 'ma i .

Na namna ya uhar ib i fu huo ni  kwamba:

Kusema kwao: "NA WALA LISIKANYWE" ni

kutupa ovyo. kwani huenda ikawa nyoyo nyingi zil iona

uzito kukanya mkono na ulimi. Wewe unashuhudia

katika zama zako mambo mangapi yanatuka huyakanyi

kwa ulimi wako wala kwa mkono wako, hali wewe

unayakanya kwa moYo wako'

Na muinga anasemâ: akikuona unayaonô; fu lani

amenyamaza hakuyakanya kwa neno lake, ama kwa

kulaumu au kwa kuiga kule kunyamaza kimya hakuchu-

kul iwi  n i  dal i l i  na miuzi  Yoyote.

Vi le v i f  e kunaiul ikana bat i l ika neno lao kat ika
kuchukuwa da l i l i :  "FULANI  AMEFANYA NA WENGINE
WAMENYAMAZA" kwa hivyo ikawa l imai  -  (h i l i  nalo)
ni lenye kubat i l ika kwa nj ia mbi l i :
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Kwanza:

P i t i :

kudai kwamba kunyamaza waliobakia huthu-
butisha kitendo cha fulani, kwa yafe uNioyajua
ya kunyamaza kutofaa kuwa daf i l i  yenye
kuthubutisha.
kuserna kwao: "lkawa fjnlai"

Kwani l jmai  n i
(S.A.W.),  na mwenye
wala kukhal i fu,  mpaka

kuafikiana urnrnati Muharnrnad
kunyamaza hanasibishiwi kuafiki
umbayini  yeye ul imi wake.

Mfalme mmoja-al iserna: wakat i  watu kat ika hadhara
yake wamemaliza kumsifu mtu mmoja katika wafanyi
kazi wake, afiyekuwa kwcnye hao watu, alikr.rwa arno.
nyamaza! Mfalme akamuul iza:  "Mbona wewe huserni
chochote kama wanavyo sema ?', Huyo mtu akajibu
kwamba: "Nik isema ni tawapinga".  Basi  s io kwarnba
k i l ia  kunyamaza n i  kur idh ia .  Kwan i  haya n i  maovu ya l io - .
asis iwa na mwenye upanga na mkuki  mkononi ,  na darnu
za waja na mal i  yao yako chini  ya ul i rn i  wake na kalarnu
yake, na vyeo vyao viko chini ya kauli yake na neno
lake; atawezaje Mtu M'moja kumpinga anafol i taka?

Haya makuba na maziyara ambayo yamekuwa njia
kubwa ya kwenda kwenye shirk i  na kutoamini ;  na cho-
mbo kikubwa cha kuuvunda uislamu na kubomoa jengo
lake, wengi au wote walio ya amirisha ni wafal'm,B Fâ
masultani na wakuu na watawala, ima kumfanyia jamaa
yao au kumfanyia wanae mdhania werna; M'bora, au
mjuzi  au Suf i ,  au fakir i  au mzee au mkubwa. Na watu
wakamzuru. ambao wanarnjua, kama wariavyo zuriwa
maiti pasina kutawasali kwake, wafa kuli l ingania j ina
fake bali wana rnuornbea M'ngu na kumtakia rnaghufira.
mpaka wÊnapo ondoka wanaomjua au wengi katika wao.
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wanôkuja wengine baada ya hao wakal iona kabur i  l ime.
jengewa, na l imewashiwa mishumaa, na f imetandikwa
matandiko ya fakhr i  na l imeteremshiwa mapazia,  na
f imetupiwa mawaridi  na mauwa, hapo wana amini  kwa-
mba (kabur i l  h i l i  n i lakunufa isha au  n i lakudhuru ;  Na
wakal i j ia watumishi  wakimzul ia mait i  kwamba amefa'
nya, na amefanya amemdhuru fulani  amernfaa fufani
mpaka wakameza kwenye moyo wa mwenye kusikia
k i l la  jambs la  ba t i l i .

Na kwa hi l i  imethubutu kat ika hadi th i  za Mtume;
"Lanâ ni  juu Ya mwenye kuwasha taa juu ya makabur i
na mwenye kuyaandika, na mwenye kuyajengea.

Na had i th i  za  h i lo  n i
hi lo lenyewe l imekatazwa.
mkubwa.

ny ing i ,  z ina ju l i kana,  Kwan i
k isha  n i  n  j ia  ya  uhar ib i f  u

Uk isema:  H i i  nd io  kabur i  ya  Mtume (S.A.W, l  ime.
jengewa kuba kubwa. l i lotumi l iwa mal i  mengï.

Nasema: Huu ni  u j inga mkubwa kukhusu hakika
ya iambo lenyewe; kwani hil i  kuba hali kujengwa nae
Mtume {S.A.W.} wala na masahaba wake wala wal io
wafuatia wao na wala walio fuata waliofuatia, na wala
siwanavyoni wa umma wake na wala siviongozi wa mila
yake; Kamwe hil i kuba li lojengwa juu ys kaburi yô
firltume {S.A.W.} ni katika majengo ya baadhi ya
wafalme wa Misri waliokuja nyuma! Naye ni KALA-
WOONf L.SWALIFIY, Anaejulikana, kwa jina la
Al-malikul'ffrElr'tsoor. Katika mwaka wa 678 A.l-,1. amcfi'
taja hifo mwenyr kitabu "TAl.l 'Kfl KUL-NNUSRAI'I BITA
KH'LIISWI MAALIMI L.HIJRAI.I '"
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Kwa hivyo haya ni  mambo ya kidola s io ya k idal i l i ,
wa mwisho anamfuatâ wa kwanza I

Na hi l i  ndi lo mwisho warul i fof i raka kat ika tu l io ya
leta zil ipoenea beluwa na zikafuatwa "Hawaa,. na wana-
vyoni wakapa rnaungo kukanya ambako kunawapasa, na
wakapendukia walipo pendukia wajinga, Na uovu ukawa
wema, na wema ukawa uovu. Wala asipatikane kwa
watu mwenye kukataza hilo wala mweny€ kukemeal

Ukisema: huaf ik i ,  kwa waf io hayi  na waf io kufa,
kukutana na watu wenye kufanya yenye kupasua ada,
wenye alrma za wenye kuvut ika (majadhibi l ;  Je ni  n in i
hukmu ya hayo wanayoyâfanya katika hayo mambo?
Kwani hayo mambo nikat i  ya yenye kuvuta nyoyo ziyai-
tak id i  hayoT

Nasema: Ama wenye alama za majadhibi ,  ambao
wanal i tafuna temko fa utukufu (LAFDHUL-JALALAHI
kwa vinywa vyao na wanao lisema kwa ndimi zao,
wanao liepusha na temko lake lakiarabu: hao ni askari
wa lblisi mwenye laana, na ni katika ambao shetwani
amewavisha mapambo ya udanganyifu na kuhadaa. kwa
kule kuwa kulitupa neno la jafafah (Aflahl mbali na kuri-
miziwa maneno kwa kusema kwao (Allahl (Aflahl sima-
neno wala sitauhidi, kamwe ni kucheza na neno hil i
tukufu, kwa kulitoa nje ya temko lake la Kiarabu, kisha
kuliepushô na rnaana yoyotel

Na lau kama mtu m'moja mtukufu mwema, 'anai twa
(Zaydl ,  watu wakashik i l ia kusema Zayd, Zayd, Zayd
angel ichukuwa hi lo kama shere na kurwezwa. nû dharau:
Na khaswa kuki l iongezekea neno lenyewe temko lake
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{  BADALA YA KUSË MA IALLAH }  WANASEMA:  HA

H A A N ) K i s h a a n g a l i a : J e ' l i n r e k u i a k a t i k a K u r a n i ' n a
hadi th i ,  temko rr i to la ia la la peke yake na l ikakar i r iwa?

Kwa sababu l i lo kwenYe Kurani  na hadi th i '  n i  kua-

rnr ishwa kumtaia M'ngu na kumpwekesha'  na kr tumsab-

b i h i  n a  k u h a l i l i .

Na h iz i  nd izo  dh ik r i  za  mtume (S 'A 'W' )  na  dua

zake na dua za ali zake na masahaba wake zote hazina

l ivumi hiz i  na v i tunu hiv i  na kelele hiz i .  ambazo wôme-

Zizoea ambao wako mbal i  mno na M'ngu na uongoftr

w a  M t u m e  w a  M ' n g u  t S - A . W ' ) .

Kisha pengine wao wanal iongezea hi lo l ina tukufu

maj ina  ya  iamaa fu lan i  wa l io  ku fa .  kama:  IBNU ALWAN

na Ahmad IBNUL-HUSEIN,  na  ABDUL'KADIF na  AL-

AYDAR USI  ,

K a m w e h a I i i m e f i k i a k u w a w a n a w a k i m b i | i a w a t u
wa makaburi wanapodhufumiwa au wanapoonewa:

Kama A lv  Ruman,  na  A ly  l -ahmar  na  kama hao '

Na hak ika  M'ngu amernuh i fadh i  Mtume (S 'A 'W' l

na watu wanguo (Ah- lu l -k isaal  na masahaba watukufu.

hawakutiwa ndani ya vinywa vya waiinga hawa wapotevu'

wenye kukusanya sampul i  nyingi  za uj inga na slr i lk i  na

kuf  ru .

Ukisema: Huenda yakaonekana mambo ya aiabu

kwa hao wenye kul i tafuna i ina kat ika hao watLr wâupuei

na uhuni ,  na waonekana na mambo ambayo yanadhaniwa

kuwa ni  karama, kama kui ichomeka kwa visu v ikal i ,  na
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kama kuchukuwa majoka na visusuli (n,gel, na kula
moto, na kuushika kwa mikono, na kutembea ndani ya
moto kwa miil i  yao.

Nasema: Hizi ni hali ta kishetwani, na wewe
utakuwa mwenye kudanganyrka ukiyadhania kuwa ni
karama za hao maiti, au ni rnema ya walio hayi, kuwa
huo mpotevu alipoyaita majina yao aliwafanya ni washi-
riki wa M'ngu katika kuumba na kuamrisha; Hawa rnaiti
ambao unawajaalia kuwa ni mawaliyi wa M'ngu, je,
wal iy i  wa M'ngu anar idhia afanywe mshir ika wa M,ngu
na rnaj-dhubina na muasi?

Ukil idai hilo utakuwa umeleta iambo bovu mno, na
umewafanya hao maiti ni washirikishaji na umewatoa.
(l\t l 'ngu apishembafi) nje ya duara ya Uislamu na dini;
kwa kule kuwafanya wao ni wendani wa M'ngu, hali ya
wao kuliridhia na kulifurahia, na it ikadi kuwa hizo ni
karama za rnajadhibi hao wapotevu tena washirikishaji,
wenye kufuata kil la bati l i ; wenye kuzama ndani ya maba-
hari ya matwevu, ambao hawamsujud{i M'ngu hata sijda
moja, na wala hawamtaji peke yakel

Kwa hivyo ukil idai hil i  utakuwa umewathubutishia
karama washirikishaji makafiri, nâ wenye warimu; na
ulâkuwa umevunja kwa hilo vidhibitisho vya Uislamu na
misingi ya dini wazi na sharia yenye kunyoka sawa. Na
ukisha jua ubatil i  wa mambo haya mawili huwa umejua
kwamba hiro ni hali na ni vitendo vya kishetwani na
niamali za ki fblisi, wanazozifanya mashetwani kuwa-
fanyia ndugu rao kwe aiili ya kusaidiana mpande mbili,
kwani limethubutu katika hadithi kwamba mashetwani
ntl mailni wanaiifanya kama majoka, na hifi ni jambo
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l imekatiwa kutuka. Basi hao maioka anaowaona mwa-

nadamu kwenye mikono ya maiadhibi ,  huenda yakawa

ni kat ika uganga, na uganga ni  sampul i  nyingi '  na kui i -

fundisha si tabu, kamwe mlango wake mkubwa ni kum'

kufuru M'ngu, kama kueka mswahafu chsni na kama

hayo!
Basi. nasihadaike mwenY€ kuona kubwa kwake

mambo hayo ya maiadhibi ambayo ânayaona kuwa ni

yenye kupita kawaida, kwani ugangâ una taathiri kubwa

katika mambo.

Na vile vile wanavigeuza vitu kwa uganga na

mengineo. Waganga wa Fir-auna, waliuiaza wôngvYâ

kwa maioka mpaka Musa (A'S.)  akaogopa'  Na M'ngu

{Mwenyewe) aliusifu kuwa ni uganga mkubwa' Na

uganga unaf anya kubwa kul iko hi l i .  Ametaia IBNU

BATUTA na asiekuwa yeye. kwamba yeye aliona bara

Hindi watu wanawâshiwa moto mkubwa wakavaa nguo

nyembamba, na wakajichomeka kwenye moto huo' na

wakatoka nô nguo zao kama kwamba hazikuguswa na

chochote!

Kamwe ametaia kwamba alimuona mtu. kwa

mfalme M'moja wa bara Hindi ,  a l iekuja na watoto

wawi l i ,  k isha akawakata k ipande kipande; k isha akatupa

ki l la k ipande upande wake mbal imbal i .  mpaka yoyote

akawa haoni chochote katika vipande hivyo; kisha aka-

piga ukelele na akal ia,  hapo wal iohudhur ia hawakufa-

hamu i l la kuona ki l ta k iungo kimeteremka chenyewe na

kimeambata k iungo rnwenzie,  mpaka ki l la mtoto akawa

hayi sawa sawa.

Arnelitaja katika sâfari yake nayo ni salari fupi.

nami nime{upi l iza.  Ni l isoma Makka mwaka wa 1132
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A.H.  na  aka tuand ik isha  Muf t i  wa madhehebu ya  hana-
f iyah kat ika MADINA Bw. Muhammad BtN AS'AD
(M'ngu amrehemul .  Na ka t ika  k i tabu:  "A-AGHANy"

cha ABIL-FARAJ AI 'AS-FIHANY kwa sanad yake:  ( tko)
kwamba mganga m'moja al ikuwa kwa At-Wal i id BIN
UKBA huo mganga akawa anaingia ndani  ya ng'ombe
kisha anatoka, Bw. Jundub akamuona yeye hapo akarudi
nyumbani na akabeba upanga wake, yule mganga al ipo.
ing ia  ndan i  ya  ng 'ombe Jundub.  a l i sema:  "MNALETA
UGANGA HALI  MNATIZAMA ?  "  K isha akampiga  ng 'o -
mbe kat ikat i .  akamkata na akaÉnkata huo rnganga vi le-
v i le ,  watu  wakababa ika ,  hapo wa l i id  akamfunga na  aka-
muandikia Uthmani Bin Afaan kumweleza hayo; Na
al iekuwa amesimama hapo je la ni  mtu mmoja mnasara.
al ipomuona Jundub, anasimama {kwa ibada) usiku
mzima,  na  mchana anafunga,  a l i sema huo mnasara :  "Na
apa kwa M'ngu, watu ambao huyu ndie rnr"rovu wao ni
watu  wa ukwel i " ;  na  hapo akamuak i l i sha  mtu  mweng ine
io la  na  aka ing ia  {Mj i }  wa (KOFA) ;  akau l iza  mwema wa
wenyei i  wake wakamuambia:  n i  Ash-ath Bin OAYS,
akawa mgen i  wake.  hapo akamuona Ash-a th  ana la la
us iku  na  ak iamka anataka chaku la  chake akatoka kwake
na akau l iaa :  "N 'nan i  ka t ika  watu  wa KOFA a l iemwema
z a i d i l "

Wakamwambia  n i  JARI IR B in  ABDULLAH,  akam-
kuta  ana la la  us iku  na  kuk ipambazuka anaag iz ia  chaku la
chake.  Hapo a l ie lekea k ib la  na  akasema:  MOLA WANGU
N I  M O L A  W A  J U N D U B ,  N A  D I N I  Y A N G U  N I  D I N I  Y A
J U N D U B  n a  a k a s i l i m u ,

Na Bayhaqi i  ameki toa k isa hichi  kat ika Al-Ssuna-
ni l -kubraa pamoja na rnabadi l iko fu lani  kat ika k isa che.
nyewe. Ametaja mategemezewa yake mpaka kwa Al-as'-
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wad, kwamba: Al-wal i id bin Uqbah al ikuwako l raqi  na

mganga mmoia anacheza mbele yake; alikuwa anakata

kichwa cha mtu kisha anampigia ukelele akasimama

akipiga makelele hapo anamrudishia k ichwa chake'

Watu wakasema: "SUB-HANA LLAHI" anawahuyi

waliokufa. akamuona yeye mtu mmoia katika wemâ wa
"MUHAJIRINA"  i l i poku ja  s iku  ya  p i l i  a l i chukuwa

upanga wake na akamkata kichwa chake. na akasema:
"Akiwa ni  mkwel i  nai ihuyi  mwenyewel"  Al-wal i id aka-

muamrisha Dinar mtu wa je la na akamfunga yeye, MW'

Kamwe a jabu za id i  ku l i ko  h i l i :  n i  a l i lo l i toa  A l -

bayhaqi i  kwa mategemezewa yake, kat ika k isa k i refu:  Na

kisa hicho, ni  kwamba: Mwanamke M'moja al i j i fundisha

uganga kwa malaika wale wawi l i  WA BABILA, ambao

ni HARUTA na MARUTA. na kwamba huo mwanamke

al ichukuwa ngano. akaiambia baada ya kui tupa chini :

J ipande, nayo ikai ipanda- Akaiambia:  J i t ime, nayo ikai i -

I ima.  k isha  aka iwacha;  Ha la fu  aka iambia :  J ikaushe '

nayo ika i i kausha.  K isha aka iambia :  J isage,  nayo ika i i -

saga. Mwisho akaiambia:  J i fanye mkate nayo ikai i fanya

mkate.  Akawa (huo mwanamke) hataki  iambo i l la l ina-

kuwa.

Na mambo ya kishetwani,  hayahisabik i .  Na yatosha

atakayo kuyaleta DAJALI '

Na
h a d i t h i
HAPA )

maagizo yake kwenye kuf uata Kur-ani ,  na

na kwenye kuz i  kha l i fu .  (K ITABU KIMEKOIV ' |A
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